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Advertifement. 

..v»  •  4  . 

THE  Roles,  numbered  in  Roman  Characters, 
and  terminated  by  inverted  Commas  ”,  are 
propofed  to  be  committed  to  Memory.  Other 
Things,  not  coming  under  the  Notion  of  Rules, 
,and  neceflary  however  to  be  imprelTed  upon  the 
Memory,  have  an  Index  63“  at  the  Beginning 
and  inverted  Commas  ”  alfo  at  the  End. 

The  Rules,  numbered  in  Arabic  Figures,  are 
either  fuch  as  it  will  be  fufficient  to  read  over 
־with  Care  ;  or  fuch  as  will  be  more  eafily  ap- 
prehended  after  the  others  are  well  underdood. 

The  Rules  for  reading  are  founded  on  the 
Poetry,  the  belt  Guide  in  pronouncing  a  dead 
Language,  as  retrieved  by  Bifhop  Hare.  What- 
ever  Exceptions  may  be  taken  at  his  Lordfhip’s 
Poetry,  it  has  at  lead  the  faired  Pretenilons  of 
any,  to  be  the  true,  original  poetic  Mealure  of 
the  Hebrews  :  And  a  very  confiderable  Argu- 
rnent  in  its  Favour  is,  that  where  the  Metre-  re- 
quires  more  or  fewer  Syllables,  in  any  particular 
Word,  than  are  in  the  commonly  received  Rea- 
ding,  it  makes  the  Word  analogous  to  others  it 
ought,  in  Grammar,  to  be  dmilar  to. 

No  Exceptions,  but  thofe  of  frequent  Occur- 
rence,  are  taken  Notice  of.  Deviations  from 
Rule  are  generally  remarked  in  Lexicons,  under 
the  Wo  yds  in  which  they  occur  ;  to  which  the 
Learner  is  therefore  refered  for  a  Solution. 
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A  S  writing  the  Hebrew  Letters  is  ufe- 
f־\  fal  to  render  them  familiar,  the  fol- 
lowing  Table  is  inferted  to  (how  how  each 

Letter  is  formed  by  Piece-meal  : 


י  ק 

ר  ם 

ר  נ  מ 

*  ז 

*  א  א 

ר 

ל* ‎ ש  ש 

%  4 

1 

t 

ו  נ 

ר  ס 

־וח‎ 

0  ד  ט 

ר  ב 

ו  ג 

ר  ת  ת  1 

' 

ר  ף 

י  יי ‎ ע 

רחם‎ 

־r 

י 

ר  כ 

־  ד 

"דה‎ 

־׳ ‎ >־‎ 

־׳ ‎ צ 

S  ל 

ו 

To  write  Hebrew  handfomely,  the  Nib  of 
the  Pen  fhould  be  of  this  Form  ^111111119, 
and  the  Pen  held  in  fuch  a  Manner,  that 
the  perpendicular  Strokes  may  be  made 
fine,  and  the  horizontal  ones  broad ;  which 
is  done  by  turning  the  Back  of  the  Pen  a 
little  towards  the  Bread:,  and  keeping  i*־ 
fixed  in  that  Pofdon. 
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HEBREW  GRAMMAR. 


. GRAMMAR,  as  converfant  about 

Letters, Syllables, Words 

and  Sentences,  divideth  itfelf 
$2$3#2*&  into  four  Parts.' 


PART  I. 

✓ 

Of  LETTERS. 
SECTION  I. 

Of  Confonants. 

J  JEBREW ;  with  all  the  other  Oriental 

#י/ך■  Languages,  except  the  Armenian ,  Coptic 

and  JEthiopic,  is  read  from  Right  to  Left. 

The  Alphabet  confifts  of  22  Letters,  all 

Confonants,  in  the  following  Order : 

g  Names. 


t 
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1 Letters 

Numeral 

| alike  in 

Import. 

Shape. 

גי־ז‎ 

1 

ב  כ 

ס 

2 

מ 

pj 

1—vs 

O* 

ג  נ 

נבן‎ 

r-t 

cr 

•» 

יע‎ 

• 

3 

ד  ך  ר 

4 

החת‎ 

רה‎ 

5 

ו  ז  י 

6 

f  ן 

7 

־־‎ 

8 

ם  מ  . 

9 

10 

20 

500 

S 

3o 

ם .ס‎ 

ם 

40 

600 

50 

סס?‎ 

60 

ע  צ  ץ 

סך‎ 

80 

800 

go 

900 

100 

1 

200 

גיס‎ 

ס 

ס 

[  1 

ח 

400 

Names.  \SbapeJ  Sound. 


א  fhas-fto-SetHid.  X 
*«&1ב‎ 
ב 
ג 

ג 

ד 


gb,-as  in-  gh eft. 

g,  as  in  gave. 

4h 

d 

h, — as  in  honour,  f. 


X 


*It 

z 


f  1 

ch,  as  in  anchor. 
,  as  in  came. 

1 

m 
n 


S' 

ו 


sh 


pi* 

p 

kit 


ז 

ח 

ט 

י 

כ 

כ 

« 

ל 

מ 

נ 

ס 

ע 

פ 

פ 


t^Aleph  2 
Beth  I  ? 


C 

ס 

a. 


{ k 

*־  I  3 

{! 


*־3‎ 

a 

מ 

3 

a. 


3 

o 

זי•‎ 

Q. 

09 


Gimel 

Daleth 

He 

Vau 

Zain 

Heth 

Teth 

Yod 


!R 


Caph 

Lamed 
Mem  |q 
Nun  ן 
Samech 
Gnain 


IV 


r 

•^9|ש‎ 

5ש‎ 

k־* ‎ ת 

njt 


מ 


f 


Pe 

Tfade 

Koph 

Refh 

*J  UMh 

Sin 

Tau 


*  The  h  is  added  to  b,  g,  d  (anfwering  to  Beth,  Gimel,  Daleth 
without  a  Dot  in  them)  only  to  give  Light  to  the  4th  Rule  :  For  as 
the  Sound  of  thefc  Confonants,  with  or  without  the  Dot,  is,  ia  this 
Grammar,  fuppofed  to  be  the  fame,  n@  Notice  will  be  taken  of  the 
h  in  putting  any  Hebrew  Word,  in  which  they  occur,  into  Roman 
Letters.  The 


* 


\ 


P 
11 


1 

\ 


M•*  v  ■ י”*:*'‎ ״ 


'; Uv•  ' W *fry •־־:■•;.■:‎ 
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—י*‎ '-*"■י‎ 
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׳  < 


of  different  Denomi- 


rgans  ufed  in  pronouncing 


HE 
nations 
I.  In  Ref! 
t!hem. 


T 


׳ה ‎ ח  ע 
_ _  ו  מ  פ 

Palatals.. 

b  ד  are  Linguals*...--.- 
צ  ר  ש  D  f  are  Dentals. 

A 

Some  of  the  Letters  of  the  fame  Organ  are  fometimes 
in  Hebrew,  and  frequently  in  the  filler  Dialefts,  Chaldaic, 
Syriac,  6cc.  changed  one  for  another  :  as  נסה ‎ for  נשא•‎ 

Al,  From  their  Office, 

ג  ד  ז  ח  בן, ‎ ס .ע ‎ פ  צ  ק  ך  are  Radicals. 

נ  ש  ת  D  א  ב  ה  ו  י  ב  ל  are  Serviles.  ״ 

A 

The  former  are  always  Radicals  *,  the  latter  not  always 
Serviles  :  the  Meaning  of  which  is,  that,  as  the  Theme 
or  primitive  Word  (  which  is  called  the  Radix  or  Root, 
and  is  commonly  a  Verb  confiding  of  three  Confonants  ) 
may  con  fid  of  any  Letters  of  the  whole  Alphabet  ;  fo 
the  Letters  compofing  fuch  Root  are,  in  that  Refpe£V, 
Radicals ,  though  they  may  happen  to  be  of  that  Numb 
ber,  which,  on  Account  of  their  Ufe  or  Service  towards 
the  Inflexion  of  the  Root,  or  the  Formation  of  it’s  Deri** 
vatives,  &c.  are  generally  Serviles. 

III.  In  Regard  of  Red  and  Motion, 

א  ה  ו  י  are  Quiefcents ;  the  red  are  Moveables.  ” 

The 


i 

/ 


The  Sound  of  bh  fome  would  have  to  be  that  of  v  :  for  as  p  is  to  f 
or  ph  ;  fo  is  b  to  v  or  bh.  The  Sound  0  i  gh  is  taken  by  fome  to  be 
that  of  the  foft  g,  as  in  gentle  ;  and  by  others,  that  of  gh  in  Night י 
as  pronounced  by  the  Scots.  The  Sound  of  db  fome  exprcfs  by/\ 
as  in  j ufl.  But  whether  thefe  were  the  Sounds  originally  given  to 
thefe  Confonants  without  the  Dot,  jub  judice  lis  cji  ;  and  indeed 
it  is  oi  no  Importance  towards  undemanding  the  Language,  that 
it  fhould  be  afccrtained. 


/ 


■Sr-  - 


c  4  נ 

T  he  Quiefcents  are  fo  called  from  their  being  fome״ 
times  not  pronounced  ;  and  the  Moveables,  from  their 
being  always  pronounced  :  for  with  Hebrew  Gramma״ 
rians,  to  be  moved  is  to  be  pronounced,  and  to  reft  or  be 
quiefcents  the  contrary. 

The  Quiefcents  are  fometimes  interchanged,  and  fame״ 
times  redundant. 


x?o<xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 


SECTION  II. 

Of  Dagejh  and  Mappih. 

D AGESH  is  a  Dot  placed  in  the  Middle  of  a  Let- 
ter,  thus  ל* ‎ ב  and  is  either  fingle  or  double. 

IV.  Single  Dagefh  takes  away  the  Afpiration  or  Sound 
of  h  from  the  Letters  בגד ‎ כפה ‎ begad-chephath .  ” 

V.  Dagefh,  in  begad- chephath^  at  the  Beginning  of 
Words,  or  in  the  Middle  or  End  after  Sheva,  is  fingle  ; 
in  all  other  Cafes,  double.  ” 

VI.  Double  Dagefh  doubles  the  Letter,  in  which  it 
is  placed  ;  ”  as  דשן ‎ difh-fhen . 

VII.  Double  Dagelh,  in  begad~chephathy  does  the 
Office  of  both,  i.  e.  takes  away  the  Afpiration  and 
doubles  the  Letter;”  as  ספר‎ fip-per. 

VIII.  The  Gutturals  אהחע ‎ and  Reffi  ר  are  incapable 
of  a  Dagefh.  ” 

IX.  Mappik.is  likewife  a  Dot,  fometimes  inferted  in  ה 
final,  thus  אלוה ‎ eloh  ;  and  makes  it  moveable,  when 
otherwife  it  would  be  quiefcent.  ״* 


SECTION 


4 


*m 
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SECTION  III. 

Of  Fowels  or  Points. 

HE  Vowels  are  fourteen  ;  five  long,  five  fhort, 
and  four  very  fhort.  _ 


T 


Long  Vowels. 


מ>‎ 

9 

*■t 

ו 

־5‎ 

SL 

u 

יזש‎ 

3 

•״I 

r* 

o 

»-* 

or• 

o“ 

מ 

CKJ 


•  */ 


T  V 


Names., 

Shape 

Site. 

Sound. 

ICh  Kamets  long 

T 

^  ׳ 

ב  ba 

T 

a  appal 

Tfere 

ב  be 
•  • 

'  e  terrene 

Hirik  long 

f 

& 

bf  בי‎ 
• 

e«>  *» 

1  in  incline 

Holem 

ר 

bo  בו‎ 

*0  condole 

Shurek 

ו 

bu  בו‎ 

u  untune 

Short  Vowels. 


r 

o 

מ 

goo 

^  •ע‎ 

O 

־=־ ‎ ° 

3s  2. 

o  1® 

»־t 

" מ* ‎ ד 

3. 

sr 


ר 

n>i 


1  ־ 

ב  ba 

a  appal 

•  * 
a 

ב  be 

e  terrene 

0 

ב  bi 

i  in  incline 

T 

ב  bo 

T 

6  condole 

\ 

ב  bit 

1  11  untune 

Pat  hah 
Segol 

Hirik  fhort 
Kamets  fhort 
Kibbuts 


Very  fhort  Vowels. 


X.  Every 


Sheva 

• 

•  ; 

V  | 

ב  bej 

o  w 

e  believe 

Hateph-pathah 

ה  ha 

v  | 

,  a  ftannary 

U  V 

Hateph-fegol 

•  •  • 

V  • 

ה  he 
•  •  « 

• '  V 

e  in  every 

V  V 

Hateph-kamets 

r: 

ה  ho 

r: 

|  0  ivory.  ” 

✓ 
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•  X.  Every  moveable  Confonant  has,  or  Is  fupcofed  to 
have,  a  V,״vel  :  if  not  expreflid,  as  i  feldom  K 
End  of  a  Word,  Sheva  is  underftood.  ” 

The  Quiefcents  are  often  deftitute  of  a  Vowel  ;  and 
ate  fubjed  to  the  four  following  Rules. 

XI.  ?<,  with  or  without  a  Vowel,  has  no  Sound.  ” 
XII•  <  f  final,  deftitute  of  a  Vowel  and  Mappik,  is 
quiefcent  ;  otherwife,  pronounced.  ” 

XIII.  1,  when  the  preceding  Confonant  has  Holem 
or  Shurek,  and  itfelf  no  Vowel,  is  quiefcent  ;  otherwife, 

V  _  _ 

not  :  ״  as  חורך ‎ vezoru,  where  Holem  over,  and  Shurek 

in,  the  Vau,  belong  to  the  preceding  Confonants,  by 
Rule  10,  and  Vau,  in  this  Cafe,  foftening  into  the  Vowel 
u,  coalefces  with  them  into  Ample  vocal  Sounds  ;  the 
former  as  ou  in  Soul ;  the  latter  as  uu>  pronounced  as  ou 
in  Youth .  Vau  iseflential  toShurek,  but  not  toHolem 
and  therefore  often  left  out  from  it. 

XIV.  י,  deftitute  of  a  Vowel,  and  preceded  by  Tfere, 
Hirik  or  Segol,  is  quiefcent  :  if  any  other  Vowel  goes 
before,  it  forms  a  Diphthong  with  it;”  as 

בי ‎ bay,  בוי ‎ boy,  בוי ‎ buy,  בי ‎ bay,  ‘ב  buy. 

T  -  \ 

Yod  is  often  left  out  from  long  Hirik;  efpccially  when 
another  Yod  precedes. 

Hirik  without  Yod  and  with  an  Accent,  in  the  End 
of  a  Word  ;  or  in  the  Middle,  not  followed  by  Sheva 
or  Dagefli,  is  long  ;  otherwife,  fhort. 

XV.  The  diftinguilhing  Point  over  ש,  when  no  Vowel 
goes  before  the  Point,  ferves  alfo  for  Holem,  as  משה‎ 

mojhe ,  שנא ‎ sone  :  when  ש  has  two  Points  over  it,  if  it 
•• 

has  a  Vowel  under  it,  the  firfi:  is  Holem,  as  נשבש‎ 

bofem  ;  otherwife  the  fecond,  as  שמה ‎ Jlootficr.  99 

•• 

^4^3►  r i  r^׳>  i 
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PART  II. 


Of  Syllables. 
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SECTION  I. 

Of  the  Fi 'ormation  and  Divifion  of  Syllables. 

/  4, 

XVL  A  SYLL.ABLE  is  always  ^gun  by  a  Confonant,  as 
ב  ba  ;  except  ו  at  the  Beginning  of  a  Word, 
where  it  forms  a  Syllable  by  itfelf,  as  ומה ‎ u-ma .** 

Long  Vowels. 

XVII.  A  long  Vowel  finilhes  a  Syllable,  as  בנו ‎ ba-nu-, 
except  in  the  laft  Syllable  of  a  Word  ending"  with  a 
Confonant,  as  בניס ‎ b  'a-mm.  ” 

*  T 

Short  Vowels. 

XVIII.  A  fhort  Vowel,  followed  by  a  Confonant  with 
a  very  fhort  Vowel,  exprefTed  or  underftood,  takes  it  in 
and  the  very  fhort  Vowel  is  quiefcent,  as  דברתי ‎ dib-bar- 

U'  ^nS־r°b  ־,  otherwife,  the  fhort  Vowel*  ends  the 
Syllable  as  מלך ‎ me -lech. 

v  v 

The  former  Part  of  a  Letter  doubled  by  Dagefh  is  al- 
ways  fuppofed  to  have  Sheva,  (Rule  io)  :  thus  דברתי,‎ 

at  full  Length,  is  ־ '  .דבברתי‎ ' 

•  •  —  •  . 

•  • 

XIX.  When  Dagefh  follows,  the  long  Vowels  become 
frort as  יחוגו ‎ ya-bhog-gu. 


XX.  Kamets 


/ 


[  8  3 

XX.  Kamets  without  an  Accent,  before  a  very  (host 
Vowel,  expreffed  or  underftood,.  is  Ihort  as  i  חכמו‎ 

bboch-ma,  רנו ‎ rbn-nu ,  יעמד ‎ yong-mad ,  *כל  col,  a  ויק‎ 

/  T  i  ־  TIT  ■*״  TIT" 

vay-ya-kbm . 

XXI.  Pathah,  under  החע ‎ at  the  End  of  Words,  is 

quiefeent  ל”  as  לוה^ ‎ t-loh,  רוח ‎ rubb,  יורע ‎ yo-deng. 

•  • 

This  is  called  furtive  Pathah,  from  its  Jiealing  in,  at  the 
End  of  Words,  under  thofe  three  Letters,  in  Lieu  of 
Sheva  underftood  (Rule  io)  after  the  four  laft  longVow- 
els  :  thus  יורע ‎ and  פוקד ‎ are  both  Participles  of  the  fame 

—  M  ״• 

Conjugation,  Voice  and  Tenfe  •,  but  the  former  has  fur- 
tive  Pathah  expreffed,  as  Sheva  is  underftood  in  the  lat* 
ter. 

Very  short  Vowels. 


XXII.  A  very  fhort  Vowel  ends  the  Syllable,  when 
the  Confonant  over  it  begins  it ל  otherwife  it  is  quiefeent 

V  _  V  _  - 

(  by  Rule  18.)  as  יאמרו ‎ ve-a-me-ru,  ספחי ‎ fip-pe-ru^ 

'  *  :  |T  :  u  _  י־ ‎ ~  _  'J 

אפקדכש ‎ epb-ke-dem ,  א3קר ‎ a-phdk  ked,  תיעבה״ ‎ to-gna- 

••••••  '*  •  * 

•  •  * 

both. 

Sheva  is  never  pronounced,  unlefs  followed  by  a  Vow״ 
tl  different  from  itfelf  ל  and  therefore  always  quiefeent  at 

the  End  of  Words  ל  as  אערך ‎ eng-roch ,  קמת ‎ kdmtt  קשט‎ 

V  •  •  •  •  * 

kojht. 

XXIII.  The  Gutturals,  inftead  of  Shev;a,  take  a  com- 
pound  Vowel  ל”  as  אבק ‎ for  אבק, ‎ and  יחרש ‎ for  יחרש.‎ 

24.  A  compound  Vowel  thus  taken  under  a  Gut- 
tural,  in  the  Middle  of  a  Word,  changes  the  preceding 
Vowel  (under  a  Servile)  into  the  like  Vowel  not  com- 
pounded  :  Thas 


נ  9  ] 


"י  as  הפר! ‎ for  יהפף.‎ 
Thus  v!  V, changes  the  prccedingruwf/into  ,  aj  ^  יח^ך.‎ 


t:  T,  as  יעמד ‎ for  .י ‎ עמד‎ 

־־ ‎ t:t  -־  t:  \ 

J  !  L 

25.  A  compound  Vowel  having  by  the  (  24  )  Rule 
changed  the  preceding  Vowel,  is  itfelf  often  changed  back 
again  into  Sheva  ;  thus  יהגה ‎ is  by  the  (23)  Rule  chan¬ 


ged  into  יהגה, ‎ by  the  (24)  Rule  into  יהגה, ‎ and  by  the 

••••••  •••••>•« 

•  *  *  « •  •  • 

(25)  Rule  into  יהגה.‎ 

•  •  •  •• 

•  m  • 

26.  A  compound  Vowel  coming  before  Sheva,  ei- 
ther  lofes  the  Ihort  Vowel  ;  as*־p^  for  יעזרך ‎ :  or  drops 

״  ••  •  •  mm  ■M> '  •  ft  *  «■»*■• 

י  •ך ‎ •  •  I••• 

the  Sheva  ;  as  יעזרני ‎ yangzeruni  for  יעזרני, ‎ in  which  Cafe 

the  Ihort  Vowel  in  the  Place  of  a  compound  one  is  qui- 
efcent. 


SECTION  II. 

Of  Accents. 

ז 

CCENTS,  in  Hebrew ,  are  twofold,  tonic  and  eu- 
phonic  *,  and  are  all  thofe  little  Marks  of  various׳ 
Figures,  which  appear  about  a  Word,  befides  the 
vowel  Points. 

XXVII.  The  tonic  Accent  fhews  when  to  raife  the 
Voice  :  the  euphonic  precedes  the  tonic,  and  !hews  when 

to  fufpend  the  Voice  j”  3s  האחד ‎ ha-ehhdd . 

i  T  V  JT 

XXVIIL  If  but  one  Accent  in  a  Word,  it  is  a  tonic  s” 
as  פקד ‎ pakdd . 

1  "  T 


XXIX.  If 


c 


נ 


ס!‎ 


r 


XXIX.  If  two  Accents  of  the  fame  Shape,  they  are 

both  tonic  ;  but  the  former,  only,  acuates  the  Syllable  ; 

>  » 

the  latter  is  to  be  difregarded  as  תוהו ‎ tohu. 

XXX.  It  a  Plurality  of  Accents  of  different  Figures, 
the  laft  is  the  tonic  \  the  reft  are  euphonic  y'  as 

ולמועד ‎ ס  ulemognadim . 

31.  All  Words  are  either  acute  or  penacute,  *  i.  e. 
have  the  tonic  Accent  in  the  ultimate  or  penultimate  Syl- 
]able  :  For  which  Reafon,  a  very  fhort  Vowel  in  the  Pe- 
nultimate  is  fometimes  quiefcent  contrary  to  Rule  ;  as 

בחרת ‎ bahharta,  תגלנה ‎ tagelna,  יללת ‎ yacholta  ;  for  a 

T  :at  t  r  :  t  u  t:at/ 

very  fhort  Vowel  does  not  admit  of  an  Accent. 

■*  ,  ■  •  -  ׳״~ ‎ ״  ז  ;  f■ 

־  «  A  . 

The  fix  following  are  called  diftinfiive  Accents  ;  be״ 
caufe  they  not  only  ferve  to  acuate  the  Syllable,but  dijlin- 
guiflj  the  Sentence  into  proper  Paufes. 

32.  Names . 

Silluk 
Athnali 
Rebia 
Segolta 
Zakeph-katon 
Zakeph-gadol 


!Shape  and 

Paufes. 

*Situation. 

א 1 

• 

א 

• 

• 

I  A 

1  N5 

י-‎ 

m 

א 

a j 

•  or 

u  * 

M  « 

S  >’  ’ 

>״־r ‎ | 

<L> 

־O 

j 

”  ult.&penult.'^ 

to 

^8  v  penultimate 

re 
-G 

^  the  very  fhortVowefs 

a 

”  penult. intoT ,**,  זסך‎ 
but  in  ף  tranfpofes 

the  Vowels  thus  י^ך‎ 

33•  Soph-pafuk  ( : )  denotes  the  End  of  a  Verfe. 

34.  Makkaph  (-)  in  Hebrew,  as  an  Hyphen  jn  En- 
alifli,  con-neds  two  Words  into  one, tbus  3. ‎ 5<ו!״מ ‎ col- 

a  dam.  Makkaph  deprives  the  preceding  Word  of  its 
Accent,  and  changes  its,  long  Vowel  or  ו  into  a  fimilar 
fhort  one  •,  as  כל־ ‎ for  אר־ ‎ ,כול ‎ for  א? ‎ ת • 


*  The  former  generally  called  Milra ,  the  !alter  Msluel. 


u. 


] 


1 1 


[ 


-  »  ׳,.• ‎ .  -■ ‎ י *•<  ,  •f  ל  ׳•*.,״ ‎ ׳  •  v ־  _  ' •  -  .־ ‎ •  ׳ •  V  .  ״• ‎ *  .»• ‎ ׳'־ ‎ '•  •V■  י. ‎ ‘׳‎ 

A  PRAXIS 

For  reading  according  to  the  preceding  Rules. 

Zeph.  III.  8.  containing  all  the  Confonants, 

־  and  all  the  Vowels  except  T; . 

לכן ‎ הכו ‎ ־לי‎ 

״> ‎ -  . T 

נג-זם־־יהוה ‎ ליום‎ 

i  :  T  :  .  ג 

יומי ‎ לעד ‎ כי‎ 

a  •  a  *־  :  ■*  • 

^aJ£o/,/.  משפטי‘ ‎ ל>?ס\־ה‎ 

"  •••  ••  #  T  f  * 

ס■ ‎ •  •  • 

גויכם ‎ לק ‎ ב  צי‎ 

•  •  -ך• ‎ •  •  * 

1  •  י  ס 

ממלכות ‎ לשפך‎ 
עליהם ‎ זעמי'‎ 

;״־־־ ‎ ״• ‎ C  -  :  • 

נל־־חרון ‎ ג״נפי‎ 

.  -  '  a  V 

ט  ב*<יש ‎ קנ^תי‎ 
ת4<כל ‎ כל־ה>הרע:‎ 

י  V  )  X  ■  T  T  v  r  - 

Interpretation . 

1.  Therefore  wait-ye*upon 6  ״ .  the-Kingdoms,  to-pour 

me 

2.  faith* Jehovah,  tilbthe 7  ־ .  upon-them  mine-Indig- 

Day־of  nation 

3.  my-rifing-up  to  the-  8.  all*the-Heat־of  mine- 

Prey  :  for  Anger  ; 

4.  my־Determination  is  to-  9.  for  in־the־F1re-of  my- 

gather  י  Jealoufy 

5.  the-Nations  for-my-af-  10.  fhall  be-devoured  all* 

fembling  the-Earth. 


la-chen  hhac־cu*11  1. 

ne-um*ye־ho-va,  le־yom  2 
.  • 

ku-mi  le-gnad  :  ci  3. 

mifh־pa־t1  le־foph  4. 

go-yim  le-kob-tsi  5. 

:•  V  !  !  ו 

mam-la-choth,  lilh-poch  6. 

*' ‎ .  •  ־  <  }  .* ‎ !  ״  ־־•׳.*‎ 

'  ;  ‘  .«  \  >  V*  i'.  ■h  ,  - 

gna-le־hem  zang-mi  7. 

col*hha־rdn  ap-pi  •9  8. 

ci  be-efh  kin-a-thi,  g0 

׳.׳•׳ ‎ •  \  -  ■' ‎ וי ‎ .״ ‎ ^ ׳ 

te-a־chel  col־  ha-a- rets.  10. 


P  A  R  T 


C  2 


ד׳ ‎ *  :  • 

- 


\ 


■  r\ A 

i 
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PART  III. 


Of  WORD  S. 
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SECTION  I. 

Of  Pr  EFIXES, 

H  E  S  E  fe  ven  Serviles  ב  ה  ו  כ  ל  מ  ש  are  called 
Prefixes  from  their  being  often  prefixed  to 
Words  :  What  Signification  they  have,  and 
what  Vowels  they  require,  fhall  now  be  fhown. 

XXXV.  ב  ;  before  molt  Pronouns  ״  ב ,  before  Sheva,־f 

•  T 

יב ‎ fignifies  in,”  into ,  within ,  at,  among ,  0ימ  ox  with, 
over,  under ,  to,  towards,  againjl,  according  to,  after.  See. 
XXXVI.  On* *  ;  before  a  Guttural  withKamets,  יה‎ 

V 

before  a  Guttural  with  any  other  Vowel,  or  before  ,ה ‎ ,ר‎ 

י■ 

is  either  demonftrative,  or  vocative,  or  relative,  and  fig- 

nifies  the  or  that ,  0,  who  or  which.” 

XXXVII.  ה  *,  before  a  Guttural  withKamets,  ה;  be- 

fore  a  Guttural  with  any  other  Vowel,  or  before  a  Letter 
with  Sbeva,  ה  ;  before  thefe  three  Prefixes  ה© ‎ 5ב ‎ ,כ ‎ ,ל‎ , 

•  •  •  mm 

•  •  • 

is  interrogative,  or  a  Note  of  Admiration.״ 

f  If  the  Sheva  be  under  Tod,  it  is  thrown  away;  and  confequent- 
ly  the  Hirik  under  the  Prefix  will  belong. 

*  I  bis  Mark  Q  denotes  that  the  following  Letter  is  to  have 
Pagefli  :  rod  and  Mem  with  Sheva,  reject  the  Dagefh. 

XXXVIII. 


» 


« 


[  נ  3י‎ 

XXXVIII.  ו  ;  before  a  Labial,  or  a  Letter  with  Shevas 
ף  ;  before  a  diftin&ive  Accent,  1,  fignifies  and,"  but ,  «<?/- 

T 

withftanding  ;  or,  even,  to  wit,  Jo,  feeing  that.  See. 

XXXIX  כ,  pointed  in  all  Refpefts  as  ב,  fignifies  as," 
like,  according  to,  when.  See. 

XL.  ל  ;  before  Monofyllables  and  Penacutes,  ל  ;  be- 

*  ן  ▼ 

fore  Sheva,  7,  fignifies  to,  of"  in,  upon ,  among,  through , 

with,  according,  to,  whilft,  injlead  of,  that ,  See, 

XLI.  ל  ,ב‎ ,ב ‎ prefixed  to  a  Word  with  demonftrativ׳e 

י 

ה,  ufually  exclude  ה,  and  take  its  Vowel  ,"  as  כמץ ‎ for 
כרמי}־, ‎ &c. 

XLII.  ©מ  ;  before  the  Gutturals  and  מ  ,ר‎ ,  fignifies 

•־» 

from,"  out  of,  in,  among,  by  ox  near,  of  (i.  e.  part  of,)  by 
means  of,  becaufe  of,  againfl,  after,  before ,  in  comparifon 
ef,  than,  left,  that — not,  &c. 

XL1II.  ©ש  ||  ;  rarely  ©ש  or  ש  ;  but  once  til,  fignifies 

tf  ••  •ן  ^ 

who  or  which,"  becaufe ,  that,  for.  See. 


Examples  of  Words  with  Prefixes. 


Rule  35 


Rule  36 


be־tfedek  zV-rigbteoufnefs 
ba-ze  r'«-this 

bi־dba(h  *  with- honey 

ham-melech  the  or  that,  or,  0-king 
he-harim  //׳?-mountains 

ha-ifh  the-  man 


בצדק‎ 

V  v  : 

בזה‎ 

בדבש‎ 


a  t  • 


who  feedeth 


ha-rogne 


ההרינש‎ 

האיש‎ 

T  *י‎ 

הרעה‎ 


If  the  following  Letter  is  a  Guttural  or  Reft,  Dagelh  is  omitter 
by  Rule  8. 

1  hefe  Words  are  fo  divided  only  to  feparate  the  Prefixes  :  f< 
in  both,  the  firft  Confonantis  taken  into  the  fame  Syllable  wii 
the  Prefix,  by  Rule  18. 

היש ‎ ha-ye( 


)  Rule  37. 


Rule  38. 


Rule  39. 


Rule  40. 


[  ■4  ] 


היש ‎ ha-yelh 

'  ׳'  ••  •M 

is  it .? 

■  f  * י' ‎ י 

האפס ‎ he־aphes 

•4*“T  V 

החכם ‎ ha-hem 

?  hath  it  failed 

•  i  ►  V  *. ‎ ^  ׳« ‎ 1*‎ 

4  »  ■  ■  Iv 

they  / 

^  .  ft  y 

y  ו•  »  *«  r  *י 

היספל ‎ ha-yfuppar* 

(hall  it  be  told  ? 

w  ג  t )  .־  *  f  t  \  ■ ׳  *׳‎ . 

ד׳בדרף ‎ hab-bederech 

י  V  X  י■ 

in  the  Way  / 

וכול ‎ ve-chol 
«  • 

melech־u ‎ ומלך‎ 

V  יץ'‎ 

rtwi-a  king 

ולחמים ‎ u-leummim 
•  ♦,  • 

and -  people 

ולילה ‎ va־layla 

T  5|T  T 

night 

כעץ ‎ ce־gnets 
™  ••  • 

tfj-a  tree 

•  • 

מ־את ‎ ca־zoth 

according  /0-this 

ככלי ‎ d-chii 

tfj-a  vefiel 

לדור ‎ lc-david 

0/-David 

לעס ‎ la-gr,am 

/0־a  people 

f  ^  ^ 

לי־״םה ‎ la-becahh 

*«-fafety 

*1  V  •  T 

לאר' ‎ li  ber 

into- the  pit 

t  • 


כדבש ‎ mid-debafh  incomparifonof honey 

IT:•  '  1 


me-har  מחי•‎ 

•* ‎ ׳י ‎ י 

out  of- the  mountain 

/־  Rule  41. 

מירח ‎ me-ruhh 

from- the  wind 

V  !' 

שיאחז ‎ fhe-yohhez 

who-{ hall  take 

ו 

שקכתי ‎ fhak-kamti 

that-l  arofe 

ן 

>4שהו  fhe-hu 

which- he 

k.  Rule  42, 

ימאתה ‎ (ha-atta 

T  -  T 

that- thou 

1 

J 

P 


‘  ״■ ‎ ו 
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1  v 


Of  Nouns. 


XLIV.  ▼  OUNS  are  generally  formed  of  Verbs,  ei- 

ther  by  a  Change  of  the  Vowels  only  5, 
1  י  or  by  throwing  away  one  of  the  Radi- 
cals  ;  or  by  adding  to  either,  fo  prepared,  one  or  more 
of  thefe  Serviles  האמנתי ‎ hemanti.” 

The  firft  are  called  •perfect ;  the  fecond  imperfeti  5  and 
the  laft  hemantic  Nouns,  perfect  or  imperfect. 

In  the  Formation  of  Hemantics,  ה  נ  י  are  commonly 
added  to  the  End  j  יין ‎ מ *  to  the  Beginning ;  ת  to  the  Be- 
ginning  or  End. 

It  will  greatly  facilitate  the  finding  the  Root,  to  confi- 
der  attentively  the  Formation  of  Nouns  from  Verbs  ; 
which  !hall  be  illuftrated  by  Examples,  after  this 


PREMONITION. 

4'*  4' ‎ '־ ‎ ־  v  \  •' 

ROM  the  Verb  פעל, ‎ formerly  uled  for  a  Paradigm, 

the  firft  Confonant  of  every  Root  is  called  Pe ,  the 
fecond  Gnain ,  and  the  third  Lamed .  Hence  Grammari- 
ans  make  ufe  of  a  compendious  Way  of  expreffing  them- 
felves  with  regard  to  the  feveral  Sorts  of  imperfefl  Verbs. 
Thus,  Pe  T0d9  or  Pe  Nuny  fignifies  a  Verb,  whofe  firft 
Radical  is  Tod  or  Nun  \  as  נתן ‎ ,ישב ‎ :  Gnain  VaUy  a 

-  T  —  T 

Verb,  whofe  middle  Radical  i sVau  ;  as  קרס ‎ Gnain  dou• 
hledy  a  Verb,  whofe  middle  Radical  is  the  fame  with  the 
Jaft  ;  as  סבב ‎ :  Lamed  Hey  a  Verb,  whofe  laft  Radical  is 

He  as  יי״לה ‎ In  Conformity  to  this  Way  of  fpeaking, 

ft  £Tere  are  comprifed  both  Subflamkcs  and  Adjedives*  Si  both 
are  fubjed  to  the  fame  Rules, 


a 


J 


s 


נ  6* ‎ ] 

a  Noun,  derived  of  a  Verb  Pe  vod ,  fhall  be  denoted  by 
y  ״,  from  Pe  mtn י  by  מ  *,  from  by  <1/  ;  from 

Doubled ,  by  d  ;  from  Lamed  h*,  by  h.  A  Root 
itfelf,  or  a  Noun  confiding  of  radical  Letters,  may  be  fig- 
nified  by  r.*  A  Noun  augmented,  in  the  Beginning,  will 
be  fiiown  by  *  ״,  at  the  End,  by  *׳  ;  at  the  Beginning 
and  End,  by  ***. 

An  Example  of  each  will  make  this  clear  ״,  and  this 
Method  fhall  be  obferved  throughout. 

מלך ‎ r,  a  King,  from  the  Verb  מלך ‎ he  reigned. 

״  ••  ••  s 

•  • 

משפט ‎ %  Judgment,  from  the  Verb  שפט ‎ he  judged. 

AT  :  •  T 

״  חכמה‎ ,  Wifdom,  from  the  Verb  הככב ‎ he  was  wife. 

T  J  T  “  T 

־'* ‎ מחשבה‎ ,  Device,  from  the  Verb  השב ‎ he  devifed* 

T  T  ־־: ‎ “  —  T 

דע ‎ y.  Knowledge,  from  ידע ‎ he  knew. 

■■  t«  ""  T 

מושב ‎ *  y,  a  Seat,  from  ישב ‎ he  fat. 

j  r  ־  T 

׳* ‎ עצה ‎ y ,  Counfel,  from  יעץ ‎ he  counfelled־ 

T  ••  “  T 

״  *  מוקדה ‎ y,  a  Burning,  from  יקד ‎ he  burnt. 

T  ••  “  T 

״  מתו ‎ n,  a  Gift,  from  גתו ‎ he  gave. 

,  /  ־r  -  “.T 

״  ״  מפלה ‎ n,  a  Fall,  from  נפל ‎ he  fell. 

T  T  “  “  T 

גר ‎ v,  a  Stranger,  from  גור ‎ to  be  a  Stranger. 

•  • 

״  מקום ‎ v,  a  Place,  from  יום ‎ to  rife. 

לצון ‎ *v,  Scorn,  from  *(לו  to  fcorn. 

׳** ‎ תבונה‎ v,  Underftanding,  from  בון ‎ to  underftand. 

•  T  t 

תם ‎ d,  Perfectnefs,  from  תמם ‎ he  was  perfeft. 

/  - _  “  T 

־*  Here  likewife  arc  comprehended  Nouns  feminine  in  ־!־ה, ‎ derived 
of  Verbs  Lamed  He,  though  the  ה  is  in  this  Cafe  properly 

servile ;  as  שנה ‎ a  Year>  f!׳om  שגה ‎ r* 


..  y 


נ  7» ‎ ] 


מגן ‎ *  d,  a  Shield,  from  גנן ‎ he  defended. 

״••  r  *  r 


זמה ‎ *  d,  Wickednefs,  from  זמם ‎ r. 
תפלה ‎ d,  Prayer,  from  פלל ‎ r. 

* •  « »  9  9  "ן 

הב< ‎ h,  a  Father,  from  אבה ‎ r. 

i  t  t  r 

״  פרי ‎ h,  Fruit,  from  פלה ‎ r. 

*  :  TT 

׳» ‎ *  משכית ‎ h.  Imagination,  from  שכה ‎ r. 


XLV.  Nouns  have  but  one  Cafe  ;  two  Genders,  maf- 
culine  and  feminine*  ;  three  Numbers,  lingular,  dual 
and  plural.”  1 — 


XLVI.  A  mafculine  Noun  Angular  may  have  any 
Termination,  except  1ית ‎ ,.ית ‎ ,?ת‎ ,■יה‎ ,  which  arc  feminine.** 

ן — — — ^ 

47.  The  Feminine  may  be  formed  from  the  Mafculine, 
by  taking  rw,  as  זאיש ‎ •זטוב‎ •  a  good  Man ,  זשה ‎ טובה‎ ^ 

*  T  T  ® 


ci  good  Woman.  Names  of  Females  ;  proper  Names  of 
Places,  Cities,  Towns,  Countries,  Winds  ;  and  Names 
of  Things  double  in  their  Nature,  are  feminine,  though 
of  a  mafculine  Termination•  Cardinal  Numerals,  from 
thee  to  teny  are  mafculine  with  a  feminine  Termination 
and  vice  verfa . 


XLVIII.  The  Dual  Number  of  both  Genders  is  for- 
med  by  adding  to  the  Angular  the  Termination  ים ‎ a-yimt 

the  feminine  ה  being  previoufly  changed  into  ח  ;’*  as  זיום*‎ 
•  Day,  י1מימ ‎ two  Days  ;  שנה'* ‎ a  Tear ,  שנתים ‎ two  Tears . 

T  T  T  •)  ־  T  X 

f - 

XLIX.  The  mafculine  Plural  is  made  by  adding  to  the 

Singular  the  Termination  יבש. ‎ tm  :  Singulars  ending  in 
יה•, ‎ throw  it  away  before  1  .”•ים‎ - 

.  D  L.  The 


*  The  neuter  Gender  is  ufually  exprefled  by  the  Feminine. 
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L.The  femininePlural  is  made  by  changing  the  fingular 


ות ‎ oth 


r 


ת  Hr  and  ! 


1 ־< ‎ .ית‎ nt0  1  •יוה ‎ ן־‎ -yotb  / 
ות ‎ j  1ות\  uy-yoth ." 


Terminations  ,׳ 

I 


gt.  T,  ״,  and  fometimes  i,  penultimate  in  the  Sin- 
gular,  becoming  antepenultimate  in  the  Plural,  are  chan- 
ged  into  Sheva,  or,  under  a  Guttural,  into  .  This  Rule 
holds,  when  any  final  Addition  is  made  to  a  Word. 


52.  and  -  ultimate  in  the  Singular,  ^becoming  penul- 
timate  in  the  Plural,  are  changed  into 

53.  ״  ultimate,  unlefs  preceded  by  t  or  :,  in  the  Singu- 
lar,  becoming  Penultimate  in  the  Plural,  is  changed  in- 
to  ( ־ ). 


54.  penultimate  in  the  feminine  Singular,  continuing 
penultimate  in  the  Plural,  is  changed  into  t  . 

*j/p  It  and  '  in  the  Singular,  are  contracted  into  i  and 
י  in  the  Plural. 

c6.  ImperfeCt  Nouns,  derived  from  Gnain  doubled ,  in 
the  Plural,  have  Dagefh  in  the  laft  Radical,  and  change 
the  Ion״  Vowel,  which  was  under  the  firlt  in  the  Singu- 
lar,  into  a  fimilar  fhort  one.  This  Rule  is  obferved  in  ad 
Cafes,  when  the  Word  receives  a  final  Augment. 


EXAMPLES 


t  >9  נ 

EXAMPLES 

Gf  Nouns  infle&ed  from  Singular  to  Plural. 

Masculines. 


Plural. 

דברים ‎ XLIX.  51. 

לבבים ‎ xlix.  51. 

עלגים ‎ XLIX.  53. 

•  •  • 

עצלים ‎ XLIX.  51•  53• 

•  •i  •J 

ז>הבים ‎ xlix.  53. 
מלכים ‎ xlix.  51.  52• 

•  T  I 

נערים ‎ XLIX.  51•  52• 

•  T  I 

קדשים ‎ XLIX.  51.  52• 

•  T  : 

מותים ‎ xlix.  55. 

£חתינ  XLIX.  55י 

•  •  * 

ישנים ‎ xlix.  56. 

•  • 

מקנים ‎ xlix. 


Singular. 

דבר ‎ r.  a  Word. 

לבב ‎ r.  an  Heart. 

עקיג ‎ r.  a  Stammerer. 
«•  * 

$  i 

עצל ‎ r.  a  Sluggard. 


••  T 


זאב ‎ r.  a  Wolf. 

•  •  • 

•  • 

מלך ‎ r.  a  King. 

•  • 

נער ‎ r.  a  Boy. 

קולש ‎ r.  Holinefs. 

מ1ת ‎ r.  Death. 

v  T  r 

זית ‎ r.  an  Olive. 

•)- 

שן ‎ d.  a  Tooth. 

״  מקנה‎ .  a  Poffeffion. 


Feminines. 

Plural. 


צדקות ‎ L. 
שפחות ‎ L. 
הלקות ‎ L. 
שלמות ‎ L. 

ילד ‎ רו ‎ ת :  L.  54. 
עבריות ‎ l. 
מלכייות ‎ L. 


S 


Som 


Singular. 

צדקה ‎ “•  Righteoufnefs. 
*שפחה  a  Maid-Servant. 

*  חלקה ‎ a  Part. 

♦שלמה  a  Garment. 

דרת‎ f'׳.  a  Gown. 

עברית‎ an  Heb. Woman. 
י" ‎ מלכות ‎ a  Kingdom. 


D  2 


*  Nouns  of  this  Form  are  contracted  ;  as  שפחה ‎ *or  שפחה‎ 
Sic.  as  appears  by  their  Plurals. 
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Some  Nouns  have  the  Feminine  Termination  in  the 
Singular,  and  Mafculine  in  the  Plural  ;  and  the  Reverfc  ; 
as  פשתה ‎ piu.  אר? ‎ ;  פשתים ‎ r,  pi. ארצות.‎ 

A  few  have  only  the  mafculine,  or  only  the  feminine 
Termination  in  the  Singular,  but  in  the  Plural  have  both  ; 

as  דור ‎ r,  piu. תריס ‎ or  ׳* ‎ פנה‎ ;  תרות ‎ d,  pi.  פנים ‎ or  פנות•‎ 

Some  Nouns  are  found  only  in  the  Singular  j  fome  on- 
ly  in  the  Dual  ;  and  lbmc  only  in  the  Plural. 


The  following  Nouns  have  a  fpecial  Irregularity  in 
their  Inflexion  from  Singular  to  Plural : 


Singular. 

11  ״  אחות‎ .  a  Sifter. 


Plural. 

אחיות‎ 

:־־ ‎ T 

אנשים‎ 

•  T  -I 

בתים‎ 

•  r- 

בנים‎ 

•  T־ 

בנות ‎ *ft. 

T 

ימים‎ 

•  r 

עינות‎ 

T-: 

ערים‎ 

•  w 

פתים‎ 

•  % 

־  ראשים‎ 

•  r 

תישים‎ 

•  T  ; 

The 


אנש ‎ r.  a  Man. 

בית ‎ r.  a  Houfe. 

I 

בן ‎ h.  a  Son. 

בת ‎ a  Daughter. 
יום ‎ r.  a  Day. 

עין ‎ r.  an  Eye. 

■  *■י 

עיר ‎ r.  a  City. 

פת ‎ d.  a  Morfel. 
ראש ‎ r.  a  Head. 

תיש ‎ r.  an  Hc־goat. 


I 
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The  Want  of  Cafes,  made  by  different  Terminations 
in  Greek  and  Latin,  is,  in  Hebrew,  commonly  fupplied 
by  Prefixes  and  feparate  Particles,  thus  ; 


a  Book. 

I 

of  or  to  a  Book,  (of  the  Gen . 

fee  the  next  Sec.) 

a  Book. 

O  Book. 


Norn.  ספר ‎ r. 

v  •• 

G.  and  D. לספר‎ 


■זאתי ‎ ספר‎ 


הספר‎ 


Accus. 

Voc. 


Ab.  מספר ‎ or  מן ‎ ספר ‎ r.  from  aBook  ;בספר  in  a  Book. 


Comparifon. 

The  comparative  Degree  is  made  by  מן ‎ r.  or  ©מ,  thus, 

מדבש ‎ r.  מתוקיבש ‎ r.  fweeter  than  Honey  (fwcet  in  com- 

״  • 

parifon  of  Honey.) 

The  Superlative  is  formed, 

1.  By  מאד ‎ r.  very  \  as  מאד ‎ r.  טוב ‎ v.  very  good. 

9  5 

2.  By  repeating  the  Adjective  ;  as  ט1ב ‎ ט1ב ‎ the  bejt 
(good  gpod.) 

3.  By  the  fame  or  a  fynonymous  Word  repeated,  the 
former  of  which  is  in  Regimen  ;  as  עבד ‎ עבדיס ‎ r.  the 

•  r  ־־: ‎ r  r 

mojl  abjeft  Slave  (Servant  of  Servants  מטד ‎ גשם ‎ (,״ ‎ very 
great  Rain  (Pluvia  Imbris.) 

4.  By  placing  after  the  Noun,  of  which  fome  Quality 
is  to  be  expreffed  in  the  Superlative,  one  of  the  Names  of 
God  •y  as  ארזי ‎ אל ‎ the  loftieft  Cedars  (Cedars  of  God.) 

9•  99  •  •* 

SECTION 


\ 


SECTION  III. 


Of  Nouns  in  Regimen  or  Conftrudtion. 

*  / 

LVII.TT  THEN  two  Subftantives  come  together,  fig- 
VV  nifying  different  Things,  the  firfi  of  them 
__  is  laid  to  be  in  Regimen  or  ConftruCtion  y 

as,  the  Kings  of  the  Earth.  — 

Adjectives  and  Participles,  coming  before  Subftantives, 
are  like  wife  often  in  Regimen  j  as  void  0/Underftanding  ״, 

\  fearing  the  Lord. 

LVIII.  Regimen  changes  the  dual  and  plural  Termi1"־ 
nations  יכם ‎ _  and  Q\  into  י..,  and  the  feminine  into  ת J%  J 

59.  Regimen  changes  T  and  .  penultimate  into  Sheva, 
or  under  a  Guttural,  into  ;  and  ultimate  into  (-). 

60.  ו  and  י  are  contracted  into  ן  and  י  in  Regimen,  as 

Yf  •• 

they  were  in  the  Plural  (Rule  55.) 

61.  The  Termination  Hv  is  changed  into  ה  in  Regi- 
men. 

62.  Whenever  the  Rules  for  Change  of  Vowels  require 
two  very  fhort  Vowels  at  the  Beginning  of  a  Word,  the 
firft  is  changed  into  ( .  )  ;  or,  near  a  Guttural,  and  in  fome 
particular  Words,  into  (־ )  or  (...)  or  fhort  (r)  ;  thus 
רבר ‎ r.  is  by  49  and  51  דבריכם ‎ *,  by  58  דברי ‎ ^  by  59  דברי ‎ ; 

and  by  62  ערל ‎ :  דברי ‎ r.  by  49,  55  and  53.  ערליכם ‎ ;  by 

58  ערלי ‎ ;  by  59  ערלי ‎ ;  and  by  62,  חבל ‎ :  ערלי ‎ r.  by 

49,  51  and  52  חבלעש ‎ ;  by  58  חבלי ‎ ;  by  59  חבלי ‎ ;  and 

by  62  קודש ‎ :  חבלי ‎ r.  by  49,  51  and  52  5• ‎ קדשיכש ‎ by  58 

קדשי ‎ ;  by  59  .קדשי  ;  and  by  62  .קדשי‎ 

ך  *  • .  .  ••  l  •  *m  l  X 

Mofl  Words,  .which  have  not  long  Kamets  in  them, 
remain  unchanged  in  Regimen. 

Examples 


¥ 


/ 


/ 
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Examples  of  Nouns  in  Regimen. 

Singular. 

Abfolutc.*  Conftru&ed. 


59  דבר ‎ יהוה‎ •  the  Word  of  the  LORD. 

*  -  • 

T  •  • 

59  לבב ‎ ^<נוש‎ .  the  Heart  of  Man• 

••  •  ■״  • 

•  •  • 

59  ערל ‎ שפתים‎ .  undreumdfed  of  Lips. 

•  -  T  :  :־־‎ 

60  מ1ת ‎ ישריס‎ .  the  Death  of  the  righteous, 

•  T  : 

60  זית ‎ שמן‎ .  an  Olive  of  Oil. 

V  V  ** 

5  שדה ‎ צען‎ a,  61.  the  Field  of  Zoan. 

*  —  ••  • 
m 

62  .58 ‎ צדקת ‎ תמיט‎ .  the  Rigbttoufnefs  of  the 
" ! '  [  perfeft. 


דבר ‎ r. 

1  T  T 

לבב ‎ r. 

1  •• ‎ ■י‎ 

ערל ‎ r. 


••  T 


מית ‎ r. 

V  T 

זית ‎ r. 
שדה ‎ r. 

V  T 

.״ ‎ צדקה‎ 

T  T  J 


Dual. 

שיפתי ‎ מרמה ‎ 11. 1 שפתימ ‎ lviii.  ups  of  Deceit. 

•  -Ti  TJ* 

Plural. 


דבריכם‎ 

•  T  : 

ערליכש‎ 
•  •י ‎ •• ‎ • 

צדקות‎ 


דברי ‎ שנאה ‎ LVIII. 59-62.  Words  0/Hatrcd. 

T  :  •  ••  J  • 

ערלי ‎ לב ‎ LVIII.  59-62.  undreumdfed  of 

[Heart. 

62  •59 ‎ צדקות ‎ יהיה‎ .  the  Righteoufneffes  of 
T  !  :  ־  [the  LORD. 

פה ‎ r.  a  Mouth  j  אב ‎ h.  a  Father  ;  אח ‎ h.  a  Brother  ; 

V  >  T  ST 

חכש ‎ h.  a  Father-in-Law,  in  Regimen  are  ,אחי‎ ,אבי ‎ ,חי‎ 
חמי.‎ 

SECTION 


*  Words  are  faid  to  be  abfolute,  when  they  ats  not  in.  Regimen  ; 

and  conjlruflcd  when  they  are. 
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SECTION  IV. 

Of  PRONOUNS. 

Pronouns  are  either  feparable  or  infeparable.  The 

following  are  the 
SEPARABLE  PRONOUNS. 


PERSONAL.  Plural. 

ואנחנו‎ 


or  נחנו ‎ f  we* emmon' 
אתכם ‎ ye,  m. 


,  ו*״ז‎ 

’  ’ j  ^e  אתנה ‎ or 
והכש‎ 

^  \  they»  »• 

or  המה ‎ \ 

1״!they, /. 
or  חנה ‎ f 

DEMONSTRATIVE. 

this,  or  that,  ?«.  Sin. 


Singular. 
אני ‎ r. 


I,  common. 

thou,  m. 
thou,  /. 


אנכי ‎ or 

T  • 

אתה‎ 

״־ ‎ T 

את‎ 


:  - 


ח־א ‎ r.  he 


זה ‎ r. 


this,  or  that,  /,  Sin. 


זה‎ 

זו‎ 


j  זאת‎ 


this,  or  that,  com.  Sin. 


זו‎ 


J 


׳•׳הלז‎ 

i  T  - 

הלזה‎ 

V  T  ~ 

י  *Sr* 

i  i  /<  » 


RELATIVE. 


אל ‎ r.  or  אלה, ‎ theft,  com.  flu* 


I 
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RELATIVE. 

שף>* ‎ r.  who,  which,  comm.fing.  and  phtr. 

v 

INTERROGATIVE. 

מי ‎ r.  who  ?  com .  ftn.  and  />/«. 

מה ‎ ,מח ‎ or  מה ‎ r.  what  ?  com,  fin.  and  flu. 

T 

INSEPARABLE  PRONOUNS. 

Thefe  are  Fragments  of  the  feparable  perfonal  Pro• 
nouns  (as  י  from  נו ‎ ,*<ני ‎ from  הנחנו•** ‎ &c.)  which  be* 

•  - ״  «  נ״ 

ing  fuffixed  or  joined  to  the  End  of  Nouns,  fupply  the 
Place  of  Pronouns  pofleffive,  ת  in  the  fecond  Perfon  be- 
ing  changed  into  Caph.  Thefe  infeparable  Pronouns  are 
generally  called 

SUFFIXES. 

With  a  Noun  ling.  maf. 

לבר ‎ r.  a  Word. 


i  T  T 


/1&y־W0rd• 
thy-  Word. 
your-Word. 
your-  Word״ 
his- Word. 
her-  Word. 
their-  Word. 
their-  Word. 

With 


Q 

דברי‎ 

:  T  •ן‎ 

נו‎ 

•  • 

דברנו‎ 

:  T  •• ‎ ן 

i  * ף ,יה . 

n  ־7־ ‎ •  '  * 

T. 

דברף‎ 

:  T|־. ‎ י  i 

..ר ‎ י-כי‎ 

דברר‎ 

:  T  •״ ‎ / 

ככש‎ 

•  •  •  ; 

דברככש‎ 

;  •י ‎ «  •• ‎ j 

כז‎ 

דברכן‎ 

!«•  •mm  • 

J  •  •  • 

ו ,ה ‎ ,..הו‎ 

דברו‎ 

J  T  I 

ה 

T 

דביה‎ 

i  T  T  J 

•מ ‎ ,-ימו‎ 

דברט‎ 

J  T  T  J 

יי!‎ 

דברן‎ 

/  T  T  ; 

$  c.  s. 

L  C.  p 


p• 

m.  s. 

׳4‎ 

f.  s. 
m.p. 
f.  p. 
m.  s. 
f.  s. 
m.p. 

f.  p. 


«9י 

1־  Per 


ז 


?..Per.*( 


V. 

r 


E 


3.Per. 


t 


#  The  fir  ft  at  the  right  Hand  are  moil  common,  except  in  the  po- 
etical  Books״ 


\ 


ו 


E  6־ ‎ ] 

With  a  Noun  plu.  maf. 


דבריכם‎ 

J  •  T  J 

דברי‎ 


Words. 
#ry-Word$. 

/•־־  T  : 

דברינו ‎ our- Words• 

1  "  T  : 

דבריך ‎ thy-  Words. 
דבריך ‎ Words. 

־־; ‎ ״ *  r  : 

דבריבנם ‎ jour- Words. 

>  v  :  * 

דבריכן ‎ your- Words. 

|  V  ••  '  * 

דבריו ‎ to- Words. 
her- Words. 
their- Words. 
דבריהן ‎ their-  Words. 


ATT  I 

דבריה‎ 

T  J-V  T  I 

רבריהכם‎ 


••  M 


•  •  . 


נר‎ 

•  • 

•ף‎ 

-,-ך‎ ,.:כי‎ 

י  • 

בכם‎ 

j  v  •• 

כן‎ 

J  V  •• 

ו  ,והי‎ 

•  T 

ה 

T  V 

הכם‎ ,  מר‎ 

•.־ע‎ 

הן‎ 


C  C.  S. 

Per'i  c.p. 


m.  s. 


f.  s. 


f 

I 

> .  Per.  ^ 


3.  Per. 


With  a  Feminine 

Plural. 

תורות ‎ Laws. 


תורותי ‎ »y־׳Laws. 

i  - 

תורותינר ‎ our- Laws. 

j  *• 

תורותיך ‎ /%-Laws. 

ד  v 

תורותיך ‎ thy׳  Laws. 

תורותיככש ‎ jycar-Laws. 

הורותיכן ‎ jrw-Laws. 

^  ••  •  • 

תורותיו ‎ #/j־Laws. 

i  T 

תותתיה ‎ &r־Laws. 

T  J  V 

תורותיהם ‎ their  Laws. 
תורותיהן ‎ their- Laws.” 

LXIII. 


Singular. 

תורה ‎ *  y.  a  Law. 


תורתי ‎ my- Law.  • 
תורת ‎ נר ‎ Law. 

/^־Law. 
/^־Law. 
תורתככש ‎ jy^r-Law. 


תורתך‎ 

lT  ר  1 


i  I  י  U'l 
V••  ז־‎ 


;.v 


>*•  •• 


תוריתכן ‎ your- Law. 

•  ••  •  “• 
i  •  • 

תורתו ‎ his■  Law. 

A  T 

־^^ ‎ תורתה‎ Law. 

tr  t 

תורתם ‎ their- Law. 
!תו  *r-Law. 


J  r  T 

י  •תן‎ 

AT  T 
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LXIII.  For  theReception  of  Suffixes,  a  of  theDual  and 
mafculine  Plural  is  thrown  away  ׳,  the  feminine  r!  chan- 
ged  into  ת;  and  י  added  after  ni  in  the  feminine  Plural.” 
ס  LXIV.  Nouns  ending  in  ׳.׳ה ‎ throw  it  away  before  the 
Suffixes,  and  for  a  Suffix  of  the  third  Perfon  mafculine 
Angular  take  הו.. ‎ »  as  עלה ‎ r.  a  Leaf. ,  עלהו ‎ his  Leaf . 

65.  Suffixes  change  (-)  and  (••)  ultimate  into  (:)  ;  as 
פחד ‎ r.  Fear ,  פחדו ‎ his  Fear  מתג!■. ‎ a  Bridle,  מתגי ‎ my 

■M  a 


Bridle .  Otherwife, 

66.  הן ‎ 9הבש ‎ ,כן ‎ make  the  fame  Change  in  the 


Vowels,  which  Regimen  did  (59,  60,  62.)  and  the  reft 
make  the  fame,  which  the  plural  Number  did  (51,  53, 
55,  56.) 

nsr.  ו1אח ‎ •5{אב‎ .  DHh.  Angular,  with  Suffixes  imi- 


fate  the  Plural  •,  as  אבל ‎ ,פיו‎ ,  &c. 


The  Conjunftion  of  a  Prefix,  or  fome  Particle  with  a 
Suffix  ferves  to  fupply  the  Want  of  Cafes  in  the  perfonal 


Pronouns  ;  as 


7  G.  and  D־ 

~><r.  Acc. 

•  • 

ב  Ab.!3generally  doubled 

• 

לי ‎ of  or  to  me,  c. 

• 

אותי‎ 

•  / 

בי‎ 

• 

מני ‎ or  ממני ‎ * 

.  ״,‎ . 

לד ‎ to  thee,  m. 

r  . : 

אותך‎ 

ft 

ממך‎ 
•  :  י ; 

1  *  • 

לד ‎ to  thee,  /. 

IV 

אותך‎ 

i  T 

וי‎ 

ממד ‎ or  ממך‎ 

•  M  י  •  “J'f ‎ * 

1  ■ 

לו ‎ to  him. 

אותו‎ 

i 

בו‎ 

ממנו ‎ * 

IV  • 

♦ 

לה ‎ to  her. 

t  V* 

אותה‎ 

IT 

בה‎ 

i  T 

ממנה*‎ 

•  ־.•;T‎ 

1  ^ 

לנו ‎ to  us,  c. 

•  V* 

■  / 

אותנו‎ 

i  T 

בנו‎ 

I  T 

מני ‎ or  ממנו ‎ i 

׳* ‎ •  9 

/  * 

לבכם ‎ to  you,  m. 

IV  T* 

אתכבש‎ 

I  1  .«  •  •  • 

1  J  +  m  • 

כככ=‎ 

i  V  T 

ממכבש‎ 

•  •  •• ‎ ן 
•  •  / 

/  •  י 

לכן ‎ to  you,  /. 

y:  r 

אתכן‎ 

I  IM  •  •• 

1  /  •  •  • 

בכן‎ 

IV  T 

ממכן‎ 

|  •  •  •  *I 
/  •  • 

להס ‎ to  them,  m. 
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בחכש‎ 
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מד־זכש‎ 

)  v  •• 

/  •  “ 

לחן ‎ to  them.  /. 
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*  Thefe  are  properly  verbal  Suffixes,  of  which  fee  Rule  ij  2 . 


[  נ  8־‎ 

The  Particle  את ‎ r,  with  Suffixes,  has  fometimes  a 

•«  * 

Dagefh  in  the  ת,  ?n  !  then  commonly  denotes  the  Abla- 
tive  ;  as  5<‎ הי ‎ with  him. 


!?  I 


Sometimes  a  Prefix,  a  Particle  and  a  Suffix  are  all 
joined  together־,  as  ן  from  him  :  בעודי ‎ r•  be־gnod־i 

^  ♦»  *  j 

*while  I  h  we  a  Being, 

LXVIL  ח  ,  adhering  to  the  End  of  Nouns,  is  called 
1  cal,  and  figmfi.es  to  or  towards  •,  in"  :  as  1*ימה ‎ ״וקדמה‎ 

▼  •J” t  rlr 

to  the  Weft  and  to  the  Eaft .  The  local  He  and  He  femi״ 
nine  are  d  1ft  ingui  filed  by  the  Accent,  the  former  having  it 
in  the  penultimate,  and  the  latter  in  the  ultimate  Syllable־ 

t  j  g>-Tv?  1 


SECTION  V. 

Of  V  E  R  B  S. 

68.  A  Verb  is  varied  by  Tenfes,  Moods,  Conjugations, 
f~\  Voices,  Perfons,  Genders,  and  Numbers. 


69.  Verbs  have  only  two  Tenfes,  the  Preter  and  Fu- 
ture.  The  Future  is  ufed  not  only  to  denote  the  Futu- 
rity  of  an  A6tion  ;  but  alfo  to  exprefs  the  Continuance  of 
doing  a  Thing,  or  that  it  is  cuftomary,  poffible,  lawful, 
reafonable,  or  defirable  to  do  it. 

A  Participle  is  generally  ufed  to  exprefs  the  prefent 

Tenfe  ״,  as  יאני ‎ "׳פוקך‎ *  I  [am]  vifiting,  or  I  vifit. 

••  *  — : 

70.  Moods  are  three,  the  Indicative,  Imperative,  and 
Infinitive. 

71.  Conjugations,  of  which  there  are  four,  are  differ*־ 
ent  Ways  of  declining  the  fame  Verb,  in  order  to  exprefs 
it’s  different  Manner  of  fignifying. 

72.  !die  three  firft  Conjugations  have  both  an  affive 
and  paffive  Voice  ;  the  fourth  commonly  has  the  Aftion 
terminating  in  one’s  felf,  and  can  therefore  have  no 
paffive  Voice. 

All  the  Conjugations,  in  both  Voices,  except  the  aftive 
of  the  firft,  Kal,  take  their  Names,  Nipbbal,  Pibs!,Pubal , 
UiphhiL  UophhaU  and  Hithpahd,  from  the  third  Perfon 
ז־ ‎ '  '  Angular 


4 


) 

'1 


-*>־•־‎ 


•‘*vvCyi־.‎ 
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Angular  of  ׳פעל, ‎ the  ancient  Paradigm,  in  every  Coni  11- 
gation. 

73■  The  Root,  whence  Words  of  like  Signification  are 
derived,  is  commonly  a  Verb  in  the  third  Perfon  mafcu- 
line  fingular  of  the  prefer  Tenfe  in  Kal.  The  Root  ge- 
nerally  confifls  of  three  Conf  nauts  or  Radicals  :  the 
Vowels  are  (-,)  ;  fometimes  ;  rarely  (ir). 

LXXIV.  The  Signification  ol  a  Verb  in  KAL  is  fim- 
ply  active  ;  NIPHHAL  is  the  pafiive  of  Kal  as  פקד‎ 

,he  vifited  ;  נפקד ‎ he  was  vifited. 

«  t  « 

LXXV.  In  PIHEL,  the  Signification  is  more  intenfe 
and  emphatical  ;  PUHAL  is  the  Pafiive  of  Pihel  as 
בל^ ‎ in  Kal,  he  broke  ;  in  Pihel  שבר ‎ he  broke  in  Pieces  :  in 

Puhal  שבל ‎ he  was  broken  in  Pieces . 

LXXVI.  HIPHHIL  is  to  caufe  another  to  do  a 
Thing ;  HOPHH AL  is  the  Pafiive  of  Hiphhil  as  from 
מלך ‎ in  Kal,  he  reigned  >  in  Hiphhil  המליך ‎ he  made  [a- 

notner]  to  reign  \  in  Hophhal  המלך ‎ he  was  made  to  reign , 

Verbs  in  Pihel  and  Hiphhil  often  fignify  declarative^  ; 
as  NiDD,  in  Kal,  he  was  unclean  ־,  in  Pihel  he  pro- 

nounced-mdzm.  יצלק ‎ in  Kal,  he  was  juft  ;  in  Hiphhil 

הצדיק ‎ he  pronounced■  juft. 

LXXVII.  HITHPAHEL  commonly  fignifies  to  aft 
upon  one’s  felf,  either  really,  or  in  Pretence,  or  intenfely”  ; 
as  לדש ‎ in  Kal,  he  was  holy  ;  in  Hithpahel  התלדש ‎ he 

made  himftelf  holy ,  or  he  pretended  to  be  holy,  or  he  made 
himfell  very  holy,  or  he  made — very  holy. 

In  fome  Verbs,  the  Signification  is,  in  fome  of  the  other 
Conjugations,  quite  foreign,  or  even  conrrarv,  to  theSig- 
nification  in  Kal  ;  as  הלל ‎ in  Kal,  he  was  mad  or  fooliflo  * 

in  Pihel  he  praifed  ;  in  Hiphhil,  he  caufed — to  ftnne  •י  or 
it  ftcined. 

Some  Verbs  in  Kal  have  the  Signification  of  Niphhal  ; 
a  few  in  Niphhal  have  that  of  Kal  ;  and  fome  in  Hiphhil 
have  the  Signification  of  Pihel. 

Verbs  are  either  perfeft  or  imperfeft.  PERFECT 
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78.  InPihel,  Puhaland  Hithpahel,  a  double Dagefh  is 
inferted  in  the  fecond  Radical,  if  capable  of  it  ;elie.Com- 
penfation  is  generally  made  by  changing  the  preceding 
Ihort  Vowel  into  a  fimilar  long  one ;  as  ברך ‎ for  13  ברך‎ . 

So  in  the  firft  Radical  of  the  Future,  Imperative  and 
Infinitive  ofNiphhal  !  as  יהרס ‎ for  2  2  יהרס‎ .  And  it  is 

יי ‎ x  ן• ‎ י  •  יי‎ •  • 

a  general  Rule,  that 

79.  A  fhort  Vowel  followed  by  Dagefli  is  equivalent 
to  a  long  Vowel,  and  vice  verfa.  Hence  they  are 
fometimes  ufed  indifferently  one  for  another  ;  as 
אקרב ‎ tor  2  אקוב‎ !  d.  and  חתל ‎ for  .13 ‎ התל‎ 

•  1• ‎ ן! ‎ קך ‎ •״י ‎ ' 

80" ‎ ^  י .  In  Hithpahel,  when  the  firft  Radical  is  ID  צ  or  ££•’, 
JL  the  charafteriftic  ת  is  tranfpofed  with  it ;  as  העתכר ‎ from 

הסתבל ‎ .זשכר^־ן ‎ from  סבל ‎ r.  And  the  charafteriftic  ת, 

•  •  ■mm  •  « 

being  tranfpofed  with  1,  is  changed  into  ד  ;  and  with  צ» 
into  ט  :  as  הזדמן ‎ from  הצטדק ‎ .תזמן ‎ from  צדק ‎ r.  When 

the  firft  Radical  is  נ  ט  ד  or  ית ‎ the  charadteriftic  ת  is  o- 
mitted,  and  compenfated  by  a  double  Dagefh  in  the  firft 
Radical  ^  as  הדבר ‎ for  התדבר, ‎ &c. 
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81.  Where  there  is  Sheva  in  the  Paradigm,  the  Gut- 
turals  require  Hateph-pathah.  Except,  1.  In  the  Future 
of  Kal,  when  the  1ft  Radical  is  >2  •,  or  any  Guttural,  if 
the  Verb  be  neuter,  or  in  the  firft  Perfon  fingular,  they 
require  Hateph-fegol.  So  in  the  Prefer  of  Niphhal  and 
Hiphhil,  and  Participle  ofNiphhal,  if  the  firft  Radical  is 
a  Guttural,  it  requires  Hateph-fegol.  2.  In  Hophhal, 
the  firft  Radical  being  a  Guttural,  takes  Hateph-kamets 
throughout. 

LXXXII.  The  Prefix  ו  pointed  with  its  ufual  Vowel, 
often  converts  the  Preter  into  the  Prefent,  or  Future  ; 
and  ©I,  or  before  >2,  1  converts  the  Future  into  the  Pre- 

-  T 

fent.  or  Preter  as  11  וגעיתי‎ .  and  I  will  rebuke, 

*  ״־ ‎ i-  :  -  r  : 

from 
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from  1  •11 ‎ 1״עלתי‎ have  rebuked  ;  1  2  ויפלוד‎ .  and  he  vi- 

-  :|־־r  ' 

fned  2 1  ואשמור ‎ ל .  and  I  kept.  The  Prefix  Vau  in  thefe 
Cafes  is  called  Converfve.  The  Particle  אז‎ r  then,  com- 
ing  before  the  Future,  is  alfo  coaverfive  ל  as  n־!T  23. אז‎ 
then  he  fpake. 

LXXXIII.  The  Prefixes  ל  ,כ ‎ ,ב‎ ,  D  being  joined  to 
the  Infinitive  Mood  form  Gerunds”  ל  thus  4  בפקוד‎ t.  in 
vifiting , 41  בפקוד‎ •  like  vifiting , 41  לפקוד‎ •  to  vifit, בפקוד‎ 

4!.  from  vifiting  :  Or  thefe  Gerunds,  efpecially  with  a 
Suffix,  may  be  rendered  in  Englifh  thus,  4  בפקדי‎ t.when 

Ivifited,  41  כפירי‎ •  after  I  vif  ted,  41לפקדו• ‎ that  he 
•  :  •  ׳.  :  L. 

might  vi/it,  41  מפיוד‎ .  that  he  might  not  vift.  ל  ,כ ‎ ,ב‎ 

ufually  exclude  ה  the  Charafteriftic  of  the  Infinitive  of 

Niphhal  and  Hiphhil,  and  take  it’s  Vowel  ל  as  ־  42  בפלןד‎ 

for  בהפקד"‎ 

••  T  ״׳ ‎ ״ 

84.  Participles  are  frequently  ufed  for  Nou«ns,  and 
are  fubject  to  all  the  Changes  which  Nouns  are  ל  as 
5 1  שומר‎ .  watching ,  or  a  Watchman  שומרה ‎ ל  or  שימרת‎ 

T*  •  •  • 

•  • 

the  fame  feminine  שומרים ‎ ל  pi.  שומרי ‎ conft.  The 
active  Participles,  as  fuch,  fignify  either  as  the  Prefent,  or 

Future  in  rus  in  Latin  ;  and  the  pafiive  ones,  either  as 

* 

the  Preterp^rfeft,  or  Future  in  dus. 


p  SECTION 


defeftive.  quiefcentVerbs. 
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SECTION  VI. 


Of  Imperfect  Verbs. 


The 


י•‎ 

*- 

<u 

+-« 

ץ•‎ 

ry- 

u 

v•  > 

1> 

a. 

-C 

h.  . 

ב׳_‎ 

n.  י 

ס¬‎ 

ס 

ס 

d. 

c 

עס‎ 

ס¬‎ 

> 

L 

.* 

-- 

I Mperfed  Verbs  are  either  quiefcent  or  defedive. 
fevera]  Gaffes  of  imperfed  Verbs  are  thefe, 

1  l  or  a  Verb  whofe  firfl  Radical  is  5  ^ 

2.  Pe  Yod  S  l  י 

3•  GnainVau,  or  a  Verb  whofe  middleRadical  is  ן 

4•  Lamed  Aleph  ל  or  a  Verb  whofe  lad  R.a-  C 
5.  Lamed  He  5  dical  is  £  ה 

6.  Pe  Nun,  or  a  Verb  whofe  firft  Radical  is  } 

7.  Gnain  doubled,  or  a  Verb  with  the  fccond  and 

third  Radicals  alike. 

8.  Lamed  Nun  7  or  a  Verb  whofe  third  7 

orTau,  צ  Ridi“lis  נ  צ  or  ת 


I.  Pe  Aleph. 

85.  Thefe  five  Verbs  Pe  Aleph ,  אמר ‎ r.  he  faid  \  אבד ‎ r. 

"  '  I 

he  perifhed  ;  יאבה ‎ r.  he  was  willing  ;  אכל ‎ r.  he  did  eat  •, 
זאפה. ‎ be  baked,  in  the  Future  of  Kal  take  Holem  for 
their  firllVowel/mftead  of  (•.  :  •.),  by  Rule  81  ;  as  י  2  תאמר‎ • 
for  תאמר, ‎ &c.  Thefe  three  אהב^ ‎ he  loved  Trtr~«S  r. 

. .  ••  T  “  r 

«  •  • 

he  pojfejfed  אכף ‎ r.  he  gathered,  fometimes  follow  thisRule. 

86.  The  Radical  of  all  Verbs  Pe  Aleph  is  generally 
omitted,  in  the  fir  ft  Perfun  fingular  of  the  Future,  in  all 
the  Conjugations,  left  two  Alephs  fhould  concur  :  as 
23  אבר‎ .  inftead  of  2 1  > כר ‎ •3 ‎ 2  אאבד‎ .  for  21  אאפר‎ .  In 
other  Refpefts,  Verbs  Pe  Aleph  are  regular. 


II.  Pe 
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II.  Pe  Yod. 

87.  AU  Verbs  Pe  Tod  cafl:  away  (י)  in  the  Imperative 
Kal  ;  as  31  שב ‎ y  ■  fit  thou ,  for  י) ‎ .31 ‎ ישב‎ )  is  alfo  omit- 
ted  in  the  Infinitive  Kal,  and  ת  added  to  the  End  with 

two  Segols,  as  4  שבת‎ !  y.  to  fit ;  except  the  laft  Radical 

••  •• 

•  • 

be  5ע ‎ which  requires  two  Pathahs,  as  41  דעה ‎ y•  to  know. 

88.  When  any  of  the  Serviles  האמנתי ‎ hemanti  are 
prefixed,  the  Radical  (׳)  is  either  omitted,  and  Compen- 
lation  made  by  a  long  Vowel  under  the  Servile  ;  or  chan- 
ged  into  \  in  the  Manner  following  ;  1n*  In  the  Future 
Kal,  the  prefixed  Serviles  requires  (״ )  or  (\)  and  fome 
few  ( . )  ;  as  1 ל  אשב ‎ y .  I  will  fit  ;  1  איבש‎ !  y.  1  ]hall 

i  *  * 

wither .  Except  ־!יכל. ‎ which  requires  ו  ;  as  21  אוכל ‎ y- 
I ]hall  be  able .  211y״  In  the  Preter  and  Participle  of  Niph- 
hal,  they  require  ו  ;  as  12  נושב ‎ y  ;  62  נושב ‎ y.  3dly״ 

"  IT 

The  Future,  Imperative  and  Infinirive  Niphhal,  inftead 
of  ( י  ),  take  ף  ;  as  32  הושב ‎ y.  for  4  .היש ‎ ב ,hly•  Through 

*  T  ־  ••  T  • 

all  Hiphhil,  i  is  required  ;  as  15  הושיב ‎ y  :  except  thefe 
four  יסב ‎ r.  be  did  good  •,  ילל ‎ r.  he  howled  j  ימן ‎ r.  he  tur- 
Hid  to  the  Right  ;  תינק. ‎ he  gave  fuck  ;  which  require 
( י-  ) ;  as  1 5  היטיב ‎ y.  &c.  sM1  Through  all  Hophhal, 
ף  is  required  •,  as  1 6  הו׳שב ‎ y. 

ויי•‎ 

Thefe  four  יכח ‎ .זיסר ‎ r.  תירה ‎ ,תילע‎ .  in  Hithpahel, 
change  Yod  into  Vau,  thus  lDW17y.  See.  Other 
Verbs  Pi  Tod  are  regular  in  Pjhel,  Puhal  and  Hithpahel. 

Paradigm 


C  56נ 

,  Paradigm  of  Pc  Yod,  יהף ‎ he  added. 


jP  ill.  Conjugation, 

■I  I.  Conjugation. 

1 

f  Hophhal 

Hiphhil 

|  Niphhal. 

!  Kal 

הוסף ‎ f 1 5 

הוסיף ‎ 5  ז 

נוסף ‎ 1 2 

יסף ‎ 1 1 

he 

הונפה ‎ I 
'  1  T 

הוסיפה‎ 

״  T 

נוספה‎ 

"  T 

fhe 

כק‎ 

נק‎ 

הוספת ‎ | 

הוספת‎ 

T  S  - 

נוספת‎ 

r  :  ~ 

thou,m 

הוספת ‎ | 

הוספת‎ 

נוספת‎ 

0 

CTQ 

c! 

CA 

thou,  f 

H 

הוספתי ‎ I 
הוספו ‎ [ 

הוספתי‎ 

*» ‎ •  • 

הוסיפו‎ 

% 

נוספת’‎ 

«u» ‎ •  ס 

נוספו‎ 

I,  c 

they,  c 

w 

סק‎ 

הוספת® ‎ I 

הוספתם‎ 

נוספת®‎ 

ה"‎ 

ye,  m 

הופכתן ‎ I 

הוספ ‎ תן‎ 

־־• ‎ •  V 

נוספתן‎ 

ye,  f 

הוספנו ‎ 1 

הוספנו‎ 

נוספנו‎ 

• 

י 

we,  c 

יוסף ‎ 26  1 

1 

יוסיף ‎ 25 

יוסף ‎ 2  2 

יסף' ‎ ו  2 1 

he  ־ 

תוסף‎ 
-  י  •\‎ 

הוסיף‎ 

« 

הוסף‎ 

•» ‎ ••‎ 

תסף‎ 

fhe 

תוסף ‎ i 

ס  פי ‎ 1 

•  • 

תוסיף‎ 

% 

תוסף‎ 

תכף‎ 

thou,m 

תוסיפי‎ 
•  • 

תוספי‎ 

r-.tr• 

תספי‎ 

•• ‎ :  • 

thou,  f 

a 

?<וסף‎ 

אוסיף‎ 

>?וסף‎ 

>־־.סף‎ 

1,  C 

H 

i 

יוסבו ‎ I 

יוסיפו‎ 

t* 

יוספו‎ 

יספו‎ 

they,  rr> 

73 

תוספנה ‎ 4 

תוספנה‎ 

״  1  T  t 

תוספנה‎ 

תספנה‎ 

they,  f 

(לר‎ 

• 

הוספו ‎ 1 

תוסיפו‎ 

9 

הוספו‎ 

תספו‎ 

ye,  m 

תוספנה ‎ | 

r  : 

תוספנה‎ 

״  )  T  J 

תוספנה‎ 

תספגה‎ 

ye,  f 

נוסף ‎ 1 

נוסף‎ 

••‎ 

*  v  ״ן ‎ :  t 

נוסף‎ 

♦"  T  • 

T  :  (  ’*  *• 

נסף‎ 

•• ‎ י*‎ 

we,  c 

* 

׳-~b ‎ ׳ 

הוסף ‎ 35 

!  הוסף ‎ 32 

סף' ‎ !3‎ 

thou,m 

׳ 

ס 

?־־־־״‎ 

דוסיפי‎ 

•  % 

הוספי‎ 

ספי‎ 

thou,  f 

כדי‎ 

;מ‎ 

כק‎ 

1  EL 

I  יס‎ 

הוסיפו‎ 

*  ד1 ‎ :  ׳  ( 

הוספו‎ 

טפו‎ 

ye,  m 

> 

H 

B  r 

\ 

הוספנה‎ 

_  ״): ‎ T 

תוספנה‎ 

T  :1  •  T  ' 

ספנה‎ 

•יו! ‎ T 

ye,  f 

< 

מ 

■  הוסף ‎ 46  f 

.  הוסיף ‎ 55 
• 

מפת ‎ ז  4! ‎ הוסף ‎ 52 

V  V  י  T  ’׳‎ 

Infinitive  l 

f. 

•1  ^ 

מוסיף ‎ 55 
* 

|| 

.  יוסף ‎ !;‎ 

Part.aftive 

! 

מוסף ‎ 66  i 

t 

?*5ה!י^,^*ז0י^1 ‎ ./,!*iPWWiiVjW 

J  יסוף ‎ !6. ‎ נוסף ‎ 2<‎ 

Part.pafs 

ן «*«־‎ 
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III.  Gnain  Vau. 

89.  The  Root  of  Verbs  Gnain  Vau  is  the  Infinitive  ; 
as  זקףכש• ‎ or  קובם ‎ to  arife.  In  the  third  Perfon  mafculine 
Singular,  of  the  Prefer  Kal,  which  is  the  Root  of  all  other 
Verbs,  the  Vau  difappears  ־,  as  1  קט‎ !  v. 

1  >  T 

Lamed  He,  as  115ליה ‎ and  a  few  others,  as  1 1  ג\ע‎ . 

TT  * 

1  —t 

are  regular,  in  Refpeft  of  the  fecond  Radical  ;  and 
therefore  fall  not  under  our  prefent  Confideration. 

Exceptions  from  the  following  Paradigm  of  Gnain  Van 
are  thefe,  which  follow  : 

90.  Thefe  four  ז>הלר• ‎ to  Jhine  ;  ־'בוש ‎ to  be  aficmed ; 
זרר ‎ r.  to  be  fqueezed  ;  טוב ‎ r.  to  be  good,  have  i  in  the  Pre- 

ter  Kal ;  as  טוב ‎ ,טובה ‎ ,טובת ‎ ! !  v.  &c. 

T  • ־׳י ‎ 1  ־ 

91•  כות ‎ r•  to  die,  forms  the  third  Perfon  Prefer  and 
Participle  a&ive  of  Kal  with  ( .. )  ;  as  מר! ‎ ,מתה ‎ r  1  v.  &c. 

,f  ••  •• 

92•  בחט‎ r.  in  the  Future  Kal,  and  fometimes  in  the 
Preter  of  Hiphhil,  imitates  Pe  Yod  (Rule  88.)  in  Re- 
fpeft  of  the  Vowel  of  its  prefixed  Serviles  ;  as  21  יבש ‎ v״ 

1 5  הוביש ‎ V.  See. 


״?*Verbs  Gnain  Yod  are  declined  like  Gnain  Vau,  in 
Hiphhil  ;  in  the  Imperative  of  which,  fome  of  both  fuf- 
fer  an  Aphaerefis  of  the  Charafteriftic  ה  ;  as  בין ‎ for  הבין‎ 

35  V.  confider  ;  ניר ‎ for  35  הניר‎ .  till,  from  ניר ‎ r. 

•  •  T 


j.  94;  fecond  and  fourth  Conjugations,  the  2d  Ra- 
dicai  is  repeated,  as  13  קומם ‎ v  ;  ך1 ‎ התקומם ‎ .14 ‎ קומם‎ . 

fometimes  the  firfi:  and  third  Radicals  thus,  -13 ‎ כלכל‎ 

ך  1  התכלכל ‎ •4! ‎ כלכל‎ .  from  כול ‎ r.  Of  this  Form  ye  all 
quadriliteral  Verbs  ;  as  ררהס ‎ r  r  י׳‎ 


95•  Vau  Converfive  prefixed  to  the  Future  of  this  Sort 
er  s,  w  en  they  have  no  perfonal  Termination,  in 
Kal  changes  ו  or  ו  into  fiiort  (.),  and  in  Hiphhil  or  (..) 


1  v  j  ויקם ‎ from. 

vl  t׳־־ 

Paradigm 


into  (,)  ;  as  ריקם ‎ from  יקוט ‎ or  יקום‎ 

tit-  •  *  _  1׳‎ 

יקיש ‎ or  2 5  יקם ‎ v. 

*  T  ׳..T. 


Prcter.  1  Future  ן  Imperative 


כאד. ‎ c 


t>  Paradigm  of  Gnain  Vau. 


he 

•> 

flic 

thou, ml 
thou,  f  | 

I,  c 
they, c 
ye,  m 
ye,  f 

we,  c 

׳־״ ‎ ״  י I 

he 

!  the 

| thou, m 
thou,  f 
I,  c 

they,m 
they,  f 
ye>  m 
ye,  f 
we,  c 

thou,m| 
thou,  f 
ye,  m 
ye,  f 

Infinitive 


Par  tic.  aft. 


)1 

a* 


1  Partic.pafs 


1  Hophhal 

Hiphhil 

Niphhal 

Kal 

הוקס ‎ 16 

הליס ‎ 1 5 

•  י 

נקוס ‎ 2  ו 

••‎ 

כס ‎ ו  1 1 

. 

הוקמה‎ 

הנימה‎ 

נקופה‎ 

▼  ו 

רמה‎ 

הוקמת‎ 

•׳ ‎ ן  ׳ן‎ 

הקימות‎ 

T  • 

לקומות‎ 

ימת‎ 

הוקמת ‎ ן 

הנימות‎ 

נקוטות‎ 

י" ‎ 5  f 

נמת‎ 

הה ‎ מתי ‎ ! 

>  r 

ה .  ימותי‎ 
״׳» ‎ •  • 

נקומו ‎ י 

B  % 

קמתי‎ 

הוקמו‎ 

הקימו‎ 

נקומו‎ 

כ  חך‎ 

!"•י‎ 

הוקמתכם]‎ 

הקימותם‎ 

•• ‎ י  V 

נקומותם‎ 

ק  מת ‎ ס 

הוקסתן‎ 

v  :  — 

הר ‎ *מותן‎ 

V  '" 

נקומותן‎ 

v  *  i 

ימתן‎ 

הוקמנו‎ 

-י‎ ; 

הקימונו‎ 
.״- ‎ • 

נקזמונו‎ 

; 

נמנו‎ 
•* ‎ • 

יוק ‎ ט  126‘‎ 

) 

יקים‎ "5 ‎ 2 

־7 ‎ • 

ימו ‎ ס  2  2 
י  י 

w  •• 

יקום ‎ ו  2 1 

תקיכם‎ 

. 

<• ‎ 1.ע1י ‎ LvJ 
• 

תקוס‎ 

תיקכם‎ 

תי. ‎ יכם‎ 

•  T 

הק־ס‎ 

ת  :ו0‎ 

ת!■!״, ‎ , 

•  ־  » 

ת :ימי‎ 

T  ״  י  • 

המימי‎ 

.  י  • 

ת  ומי‎ 

y  י  . 

fe  :w• 

T  • 

W  ** 

•  t 

4  רך ‎ ס 

4*. ‎ וס‎ 

t 

׳יה ‎ פו‎ 

’נ ‎ ימו‎ 

1 

*  r 

יקומו‎ 
»  * 

יג ‎ ופו‎ 

תו ‎ ;׳..ח‎ 

״־ ‎ ;  •ץ‎ 

ת  ימנה‎ 

ן  5♦ ‎ T 

תקומנה‎ 

»  י  ן  .  r 

תנ ‎ וכנה‎ 

ו; ‎ סו‎ 

ת  ימו‎ 

*  r 

תקומו‎ 

V  .  1  > 

ת  ופו‎ 

ת  ’  מה‎ 

ת  יגנה‎ 

1  •  ו  :  y 

תקומנה‎ 

«  1  ;  ז 

תקומנה‎ 

נו־^ ‎ 1 

נ  ק  י  ס 

זי ‎ • 

נקוט‎ 

•  1  "  י 

ו  ו  ו» ‎ **!?to‎ 

T 

ן 

מ 

הי‎ .’=35‎ 

•  T 

הקום ‎ 2  3 

קום ‎ ר' 3 1 

ס 

r-f 

הקימי‎ 

*  •  Y 

הקומי‎ 
•  * 

קומי‎ 

ש 

t  u 

הקימו‎ 

חקומו‎ 

קומו‎ 

-ש‎ 

j  - 

הימנה‎ 

Y  *״ ‎ 1  :  Y 

רקד ‎ מנה‎ 

״  ו  :  ▼ 

קומנה‎ 

T  J  » 

הוקס ‎ 46 

••‎ 

הקים ‎ 45 
?  • 

הקרס ‎ 42 

קום ‎ ו  4 1 

מקים ‎ 55 
•• ‎ • 

קט ‎ !6‎ 
־י־ ‎ < 

1L  .  כ: ‎ 66!‎ 

)  T 

:־ ‎ ום ‎ 62 

T 

נ,וט ‎ 6 1 | 

4 
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IV.  Lamed  Aleph. 

Verbs  Lamed  Aleph  vary  but  little,  in  their  Declen- 
lion,  from  perfect  Verbs.  The  following  Paradigm  will 
(how  wherein  they  differ  :  it  is  liable  however  to  thefe 
Exceptions  ; 

96.  Aleph  is  fometimes  omitted  ;  as  יצתי ‎ for  1  יצאתי ‎ * 

•  T  f  ’  T  T 

a.  I  went  out ;  and  מחטו ‎ for  4 1  מחטוא ‎ a.  from  fin• 

**  ■* 

ning. 

97.  The  Infinitives  often  afiume  ת  at  the  End  j  as 
מלואת ‎ for  41  מלוא ‎ a.  to  fill. 

1  -  ג 

98.  The  third  Perfon  feminine  Angular  often  termi- 
nates  in  ת,  inftead  of  ה  ;  as  קראת ‎ for  1 1  קראה ‎ a,  Jhe 

TT  IT  :  IT 

called. 


99.  Thefe  four  ירא ‎ r.  be  feared  ;  טמא ‎ r.  he  was  un- 

•  ••T  “  T 

clean  ;  מלא ‎ r.  he  fulfilled  ;  שנא ‎ r.  he  hated ,  form  the 

••  T  "  T 

Preter  Kal  with  (••)  for  their  fecond  Vowel  j  as  ,מלאת‎ 
מלא ‎ ,מלאה ‎ !!a. 


100.  The  Verb  he  lifted  up ,  fometimes  in  the 

T  T 

pafiive  Participle  of  Kal  changes  N  into  י  ;  as  נשוי ‎ for 
6  נשוא‎ !  a  n. 


* 

Paradigm 


4. 


j  Future  lingular 

S“u- 
*  #\ 

^  u 


Preter 


n r  nt  n ■-  n►  n►  nt  n ••  n••  ח►  x,:.  ש  •ש‎ •  cr.  55• 

.X  S  .S  y.X'  >•״£:  ►.X-  -X  KX-  ►-X-  y  יי ‎ n  O  O  XV 
55  55!;  55  35  53  *5.  55  £  £ 

ש  ־  q►  ש  ש •  r:.  c>  5  55  ^  מ a;  55•  55־ 

־♦ ‎ —«‎ 1  ־־♦‎ 

0 


גד»‎ 

M 


ר״ ‎ .  ר>‎ 


י: ‎ %  .  .  £7  • m•  n  •  ^  •  n 

m  n*  ־! ‎ n  n  •  n  ••  v*1:  n  !-  n  •  ח  •  n  -  ri  •  n  ••  n  •*  n 
־ ;jr״‎ x־‎ x nj>  -C:  -G  :-G  ~G *~£  :~£  G; !  4  > x 


55  55  55:  55 


% 


35  % 

c:  c 

a  ״- 


3S;  ^ 

r  c-c  p 


n  ;־  C  ־  C  ־  C־• 
vj, .  n  ׳  n 1  ׳  רו ‎ n  1 

־y  ♦J7'' G.X•''•  :  JN*'—Tv: 

as  כ*  as•  as 


n.  n  n  n  n  n  n  n ;  n 

—• ‎ ״ jn  :jx  :.j ״  ־</_:‎ 


% 


% 

c 


as 

n 

a 


35  55 


35  55  -  55  55 

n  c־  c  c 


ן  ^ 

*$ih 

1-2“ 

י>י ‎ Zi 


n 

1 


h״  e״  £  C  %י 

n  •  n  n  •  n 
^  ^  z־  % 


צ  'י"‎ 

> 


(ך  ..•  rr|  ..  r.־| fl  /  ( ׳. ‎ ף •  H  ■•'  H  ••*  H  ־*'  H  •*' 
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V.  Lamed  He. 


101.  Befides  the  Changes  of  ה  in  the  following  Para- 
digm,  fometimes  ה  is  changed,  either  into  Yod  movea- 
b!e ;  as  הסיה ‎ for  1 1  הסתה ‎ h  ; הסיף ‎ for  1 1  חסך ‎ h  :  Or 

TTT  |T  :|T  TT  T 

into  Vau  moveable  *,  as  in  thefe  two  ישחה ‎ he  bowed  him- 
feij ,  and  זשלה ‎ he  was  quiet ,  thus  1  השתחוו ‎ yh  ; זי11שלותי•‎ 

r  t  י״• ‎ *  •  *  *  •  *  ^ 


Thofe  which  have  Mappik  in  the  He  in  the  Root,  are 
regular ;  as  יגבה ‎ ,גבהה ‎ ,גכהת‎ . 
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102.  Some  Verbs  Lamed  He,  in  the  2d  and  4th  Con- 
jugations,  repeat  the  fir  ft  and  fecond  Radicals,  as  Gnain 
Vau  did  the  firft  and  third  (Rule  94 ,)  as  13  שעשע‎ he 
from  ישעה ‎ be  delighted. 

T  T 

!03.  In  the  Imperative  of  Pihel  and  Hithpahel,  the 
Radical  ה  is  often  cut  off,  and  the  Chara&eriftic  Dagefo 
'omitted  ;  as  גל ‎ for  33  גלח‎ h ;  הה ‎ גל ‎ for  37  התגלה ‎ \ 

<•  »•  *■  J  •  • 

ן 

104.  The  Imperative  of  Hiphhil  often  lofes  the  Ra- 
dical  He,  and  has  then  commonly  two  Segols  ;  as 

הרף ‎ for  5  3  הרפה‎ h. 

"  ••  ••  •*  *  — 

105.  Vau  converfive  prefixed  to  the  Future,  or  the 
negative  Particle  ל >ir  before  the  Future,  ufually  caufc 
*■"ך  Radical  to  be  cut  off,  and  the  Characleriftic  Dageffi 

to  be  omitted,  thefe  feveral  Ways  : 

1.  Sometime 
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1.  Sometimes  ה  is  cut  off  together  with  the  Segol, 
which  ihould  be  before  it  ;  as  יעש\‎ for  21_יעשה ‎ \ 

2.  Sometimes  Segol  is  changed  into  Sheva  ;  as  ויפת‎ 
for  2  יפתה‎ ! h. 


•  •  •  • 


n 

:tfl 


2•  Sometimes  the  prefixed  Serviles,  in  the  Future  KaJ, 

have  Tfere  ;  as  ויבך ‎ for  21  יבכה ‎ \ 

*  M  ■*.  ••  *  • 

•  • 

4.  Sometimes  Segol  is  tranfpofed  from  the  2<  to  the 
1״  Radical ;  as  ויבן ‎ for  21  יבנה ‎ \ 

5.  And  fometimes  the  prefixed  Servile®,  in  the  Future 
Kal,  have  (••)5  and  (,)  is  alfo  tranfpofed  j  as  ותרב ‎ for 
21  תיבה‎ h  •, ׳תל־תפן* ‎ for  21  תפנה ‎ \ 

..  .  .  v  ••  -  V  :  • 

e  • 

6.  The  Future  Hiphhil  is  commonly  formed  with  two 

Segois ;  as  ויפן ‎ for  25  יפנה‎ h. 

•  •  •  •  ••  • 

•  •  •  • 

7.  Thefe  two  Verbs  היה‎ r  be  was,  and  זד1יה ‎ be  lived, 

1  t  r  ד־-‎ 

lofe  the  Radical  ה  in  the  Future,  whether  )  converfive  or 
4<?ל ‎ '•  are  prefixed  or  not ;  as  יהי ‎ for  יחי ‎ ;  2 1 11  יהיה ‎ for 

4  •  ;  v  v:v  ג״‎ 

2 1  יחיה ‎ h. 


A  Paradigm 


G  2 


P  refer 

Future  Png 

r־> 

C 

W-. 

U 

י-,‎ 

־‘־' ‎ £ 

<TN 

o 

-C 

€־N 

D 

O 

r— י 

<־»‎ 

CJ 

D£ ‎ ׳׳־־'‎ 

C-• ‎ י*‎ 

c  m_  a 

א  *  ^ 

jm  .  י• ‎ י  • 

^3 ‎ 11  u 

r\  ** 

g  כ 

״,  qj  °  o 

3J  A  r  rr•  , ך־׳‎ 

w 

j״! ‎ ) —■w‎ 

£1׳ ‎ ^-r-t  W  «_t 

עי)‎ 

י־־ז‎ 

2~ז‎ 


ע>‎ 


Z 

£7 

ס 

ש 


ש 

■C"! 

n 


£7 

n 

!1 


ש 

Cl 

n 

ש 


£7 


־ 1*8  f 

•  4~׳■‎ 

ד  ־*‎ 


<T  | 

-־»‎ 

ש 

—»‎ 


£7  *ן ‎ ס  l  £7 י-  Qh  £7  >־  a  h  1*7 

•־r ר־* ‎ .. ‎ ך  *  _) ‎ 9־  v  *~»  4־ ‎ *  4* ‎ •  4  *  י 

ש  r  ^ 


־r‎ 

וי- ‎ * 

0 


•  ש  '!‎ •« ‎ ש  - 


ש 


as 


,. ‎ /  •  gj|  u  Ci  *  C  G 

’^צ ‎ -<Ci5 ‎ ־•Cl ‎ ־׳ ‎ H£ ‎ •:ר-‎ 
־ r-4  :.  n  .  Q1  •: ‎ «■•־# ‎ ־־־־J‎ 

p  ~  ש  ש  " 

™I‎ 


£7 

4־־״‎ 

4־־־*‎ 


.  ר־־* ‎ •  !־־״‎ 

•  4  ־*‎ 

tr4־  . 

.  i־־״‎ 

. 1־״‎ 

CH*  17.■• 

fl\ .. 

r.'s  •• 

£7  • 

Q  • 

:  ר״* ‎ : 

r4״  : 

י־־*‎ 

:  ,ך ‎ * 

n  : 

«־-  «■ 

•a״  r; 

י♦‎ 

r  . 

%י-■‎ 

-י־•■‎ 

1r 

4r- 

c: 

n 

4r- 

־ש‎ 

— ^ 

r!  .  *ך־ 

a  •  jq 

1־* ‎ ־1 ‎ 4־-*‎ 

ש  ש 

11 


Co 

JC 

r— 

CL 


ז  £7 

-: ‎ ר"‎ 

ש 


•  £7 

•  %־־-‎ » 

r•  •״ 

Cl  r 

r 

־■ש‎ 

•ש‎ 

•7l  • 

•: ‎ «־r‎ 

£7i ' 

£7' 

ז  £7 

~ד*‎ 

ש 

:  וד־#‎ 

ש 

י: ‎ n 

ש 

.  ר־"‎ 

n 

4r~ 

1r^ 

"־‎ 


£7 

C7  • 

£7  • 

£7  • 

£7 

:  a־־*‎ 

:  5י ‎ ■־"‎ 

:  רל"‎ 

!רד*‎ 

<r:9־ 

ש 

ש 

•  ש 

4s 

ש 

£7  • 

rr־S  *• 

£> 

in 


£7  « 

JT4  j_ 

ש 


I 


CD 


#3  ' 

Q  •• 

:  1י"‎ 

IZ 


ש 

q 


ש 

17 

n 

ש 


75:״‎ 

*  I 

C 


יז‎ 

%ך•‎ 

JI 


?T^£ ‎ *׳•‎ 

ןךר* ‎ :  ר  » 

at- 

י  "  י: ‎ ~f‎ 

—* ‎ «-״‎ 

— * 


jCT? 

*i 


£T9 

־■״•it‎ 


£71 

«־■־״>‎ 


c  r. 


£7  ■•. ‎ £7  •. ‎ £7  •־. ‎ V5£‎ 

*־ד* ‎ .  prri  ,. ‎ רד־* ‎ .) ‎ 5דד"‎ 

^4 ‎ - n r 

r  ■י ‎ «י ‎ * 

״״ ‎ n 


z. 

£7  •• 

•: ‎ 1״״‎ 

iZ 


f~A  •• 

•  ר^>‎ 


£7 


%  י  r 

•4-M 

1״* ‎ - 
ש 


ש 


1 

Q 

*  1 

ש 


k  ש  ■י ‎ ש  •י‎ 

״  7־£* ‎ י■ ‎ £7  ••‎ 

.  ן-* ‎ •: ‎ |~* ‎ .:‎ 

׳  ש 


ש 

n 

r4־ 

ש 


CA 

n 

ש 


7 

ש 
*>- ‎ * 


•ש‎ 


in  • 
*r^  :, 

ש 


ש 

ש  •־ ‎ ש 

י  £7 

:  1י"‎ 

ש 


£14 1 

*r.4־  . 


•ש‎ 

־• ‎ ש 

י  £7 

•: ‎ רל*‎ 

ש 


י  £7 

•: ‎ 4״*‎ 

J_ 


ש 

•ש‎ 

•  ש 

ש 

•ש‎ 

•ש‎ 

•  ש 

r  . 

ש 

L4  • 

t7\  ״ 

£7  •• 

Q  • 

Q 

IV:  ■ 

£7' 

Q■ 

^  ר¬¬‎ 

n  • 

:  ר""‎ 

:  4  י 

:  ר«‎ 

ך־"‎ 

*־‎ 

: 

*"1 

ש 

-ש‎ 

־  ן 

-ש‎ 

ש 

־ש‎ 

ITT 

:ש‎ 

־9>‎ 

: ש 

י*‎ 

ר־*‎ 

-ד*‎ 

1  — 

־-#־‎ 

0 

4r — 

-י ‎ ש 

r  י■ 

-יש‎ 

■יש‎ 

■יש‎ 

־יש‎ 

■י ‎ ש 

^ש‎ 

יש‎ 

a  •• 

n  • 

£7  •• 

£7- 

.  וזו‎ 

רש‎ 

•4-0  j  •• 

n  . 

£.«1 

XII  • 

17■ 

h  ר¬¬‎ 

י• ‎ ר־*‎ 

n  ; 

n  : 

n  : 

•  \ 

:  ר*»‎ 

:  ר  r-‎ 

!» 

ש 

^ש‎ 

b 

ש 

•ש‎ 

ש 

•=ש‎ 

*  4 

ש 

0 

^ — 

•  ש 

•  ש 

r.  • 

•  ש 

•  ש 

•  ש 

•  ש 

•  ש 

•  ש 

•  • 

r  •• 

-ש‎ 

•ש‎ 

-ש‎ 

■• ‎ ש 

r  •• 

־* ‎ ש 

r;  • 

n  י 

׳  £7 

1  ן£1‎ 

׳  גזו‎ 

י  17 

£7  1 

£7  1 

׳£7‎ 

£7  1 

־  ר*‎ 

•• ‎ ר  ־*‎ 

:  ר*‎ 

:  ר*‎ 

:  רד*‎ 

*־a 

:  4־־r‎ 

:  רל"‎ 

:  גוד*‎ 

ש 

"ש‎ 

ש 

"ש‎ 

4T- 

ש 

•ש‎ 

C :• 

0 

r  ־• 
— 

ר*‎ 

rr ■ 

) 


;  Cl 


CU  -- 


י'‎ 

<  i 


l_2 


-c 


r%-• 

C. 


aradigin  of  Lamed  He,  פנה ‎ ^  looked. 


4 


\ 


1 


ci 

£ 

d 

*J 

S  G 

u  <u 

CO  ,V 

> —^יי ‎ י —• ‎ • 

צ  -,‎ 

3*n‎ 

3  cr ר 

כד ‎ צ.‎ 
ס  כד‎ 

-s  I 


כי^‎ 

L>>‎ 

O  ^ 
°  q 

d 

5” ‎ CO 

1  V ״r ‎ • 

C “ 

.2  <u 
י־^ ‎ c 

it  V  *"■*י ‎ • 

E-a 

״-+ ‎ ,״*‎ 

עז‎ 

[-H  r° 


d  U< 

c  o 
o 


QJ  JZ1 

5י.-0‎ 

o 

(7*"* 

4-t  CO 

a-S 

Su  bQ 


Future  plural. 

j  Imperative. 

!  <U 

J 

cd 

d 

• 

4-1 

S~. 

d 

י•‎ 

d 

d 

cx, 

• 

S-. 

d 

Oh 

thev,  m 

they,  f 

ye,  m 

ye,  f 

we,  c 

1 E  ־  _  -״‎ 

ע  ב  u 
loo  מ  ** 

fi~G  r.r;  <Lt  (L» 

1  *׳־־  w  £**■»  >, 

^™ייי ‎ *  1 
*־*־ ‎ i 
2*1‎ 

*<-£ 

G 

l-H 

e  q  e  P 

י6־* ‎ •• ‎ •*nj  Q  ••  Cl  ••  rj 

י: ‎ .. ‎ 5־־ 1  x ־־* ‎ .: ‎ O  ^ 

~T# ‎ 'י■‎ 

■יס ‎ ■י ‎ ס 

ש  ש 

\1 ‎ י. ‎ 1 

rg  * הו ‎ "ה ..  ci 

! ך. ‎ •  1  ^  :ר  sr-1  J. 

♦־  n  rr~  •־־ 

ז> ‎ ~י* ‎ |  K 

ש 

Cl  •• 

ר׳‎ 

דו‎ 

Cl 

n  :• 

ש 

־1 ‎ Cl 
1־׳*‎ 

pj;  •  ש  ש. ‎ •  ש  ג&‎ 

i_s  CK  CIk  C5t-  *gp 

*• ‎ n  :•  *  n  e  -\  :•  "a 

M .  .r  ■־*י‎ 

H  ן-־* ‎ ס 

ש  ש 

|n•  דו ‎ •דו ‎ •דו‎ • 

f  IX?  (־•  Cl  ►־  Cl  k  Cl  b 

p:  ת  p  :ת‎ 
.!‎ 1־־■־• ‎ “'י¬‎ 

ש 

•ש‎ 

Cl► 

n 

< — 

c 

•  1^‎ 
׳31‎ 
*: ‎ ?3‎ 

£ ש  "  ש  •• ‎ ש  ’• ‎ ר  "  p?  •י‎ 

י  ה! ‎ C!  1  f,l  1  Gl  1 
^  ס:■  n  3* ‎ .: ‎ ריע‎ ? ;• 

n!.  4r —  י• ‎ «־ 

דו ‎ •דו‎ 

Cl<  Cl*  C11  Cl  1 

•: ‎ ^־״ ‎ 3״ ‎ •  ד* ‎ : 

n  k  -י ‎ נ 

ש 

Cl*  ! 
n 

ש 

n  • 

Cl  I 

.: ‎ ךדז>‎ 

ש 

c!.’• ש  •* ‎ ש  ״  ש  ־  *•  jp*־. 

n  f־A  ••־  M  .•־  G| ...  ״־‎ 

rr~  n:־  n  #1:ך  £}  •' 

n►  n► 

rz  דו‎ 

\ 

not  ufed 

Cl. 

ש 

O  j 

d  ••*  1 

•; ‎ !•־*‎ 

ש 

X) 

י*‎ 

c 

4-J 

d 

o 

י^״ ‎ • 

4-1 

•w 

d 

י*‎ 

.E 

E 

•י־^‎ 

1-^‎ 

»י—3‎ 

5־״‎ 

d 

H 

d 

d 

Oh 

•G 

o 

m 

4_ 

— > 

עס‎ 

,-־כ‎ 

cu 

J3  9J' 


CO 

, _ י 

*-» 

>»«י‎ 

d 

c 

<L> 

aj 

^׳-C 

Q- 

d 

י#‎ 

H־־►‎ 

כד‎ 

n 

cu 
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VI.  Pe  Nun. 

*י‎ 

106.  Verbs  Pe  Nun  leave  out  Nun  in  the  Imperative 
2nd  Infinitive  of  Kal  ;  which  Infinitive  takes  the  Termi- 
nation  rv,>  as  appears  by  the  Paradigm  :  or  it  the  3 1  Ra- 
dical  is  ח  or  ע,  it  takes  ־־ת ‎ »  as  41  פחת ‎ n  ־,  rVJJD  4m. 

107.  When  any  of  the  Serviles  ר״!>המנר״[י ‎ hemanti 

are  prefixed,  the  Radical  נ  is  omitted,  and  Compenfation 

is  made  by  a  double  Dagefii  in  the  fecond  Radical  \  as 

for  2  >הנגש ‎ in. - Exceptions, 

••  ■■  י  •* 

x.  In  the  Future,  Imperative  and  Infinitive  of  Niphhal, 
the  Radical  נ  is  retained. 

2.  Thefe  two  נסע ‎ r.  he  departed ,  ני&גיינ ‎ r.  he  lifted  up* 
in  the  Plural  omit  the  compenfating  Dagefii  ־,  as  יסער. ‎ for 
VD’  2 1  n,  &c. 

3.  When  the  fecond  Radical  is  a  Guttural,  Verbs  Pe 
Nun  are  generally  regular  ־,  as  '{£^ 1  2  ינ •  from  ^>0  r.  he 

dejpifed. 

!08.  Nine  Verbs  Pe  Tod. ,  viz.  m*r.  he  left  ;  ־ID’r. 

be  chaffed  ;  יצב ‎ r.  he  appointed  •,  יצג ‎ r.  he  placed  •,  יצעr•‎ 
be  fpread  ;  יצק ‎ r.  he  poured  out ;  יצר ‎ r.  he  formed  •,  ־־» ‎ יצת‎ 

be  burned  j  6יקך  r.  he  compared  about  :  and  one  Pe  La- 
mednphr.-be  took  •,  follow  all  the  Irregularities  of  PeNim. 

זלקךן. ‎ is  alfo  liable  to  Exception  2J  under  Rule  107  » 
as  יקחו ‎ for  ו  2  יקחף ‎ . 

The  Verb  לו7ע ‎ r.  is  likewife  once  defective  of  the  1 
Radical  thus  נתעו ‎ Job  iv.  10.  for  11  נלתעו‎ .— ere  broken • 

Paradigm 


m 


I  Kai 

! 

he 

(he 
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—  v 

I,  c 

לי‎ 
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_  )  T 

Pihel,  Puhal  and  Hkhpahd  arc  regular 
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VII.  Gnain  doubled. 

109.  Verbs  Gnain  doubled ,  in  the  18tand  3׳iC0njuga״ 
tions,  ufually  rejeft  the  middle  Radical  with  the  Vowel 
preceding  it  *,  as  סב ‎ for  1 1  סבב‎ d  :  and  when  a  perfonal 

—  ־־־־ ‎ T 

Termination  is  added,  the  Defe6t  of  the  fecond  Radical 
is  compenfated  by  a  double  Dagelh  in  the  lad  *,  as  סבח‎ 

U  T  י־־‎ 

for  1  סבבה‎ ! d. 

t  T  :  l  T 

no.  In  the  firft  and  third  Conjugations,  ו  is  inferted 
before  the  Terminations  of  the  firft  and  fecond  Perfons 
Preter  ;  and  י*  before  the  feminine  plural  Termination 
ינה ‎ as  may  be  feen  in  the  Paradigm. 


In  other  Refpefts,  the  Formation  of  this  Sort  of 
Verbs  very  much  refembles  that  of  Gnain  Van  ל  as 


7! ‎ התמודד ‎ .14 ‎ מודד ‎ .13 ‎ מורד‎ .  for  13  מדד‎ .  &c. 

mm  .«  *  ן  ••  % 


Paradigm  of  Gnain  doubled, 

K?  מרד ‎ he  measured. 
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T  V  %  • 
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t  v  ז  ,•׳‎ 

תמות‎ 

ye,  m 

תומרי ‎ גה‎ 
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ן  **‎ 

המד‎ 

T  י•‎ 

המור‎ 

« 

מוד‎ 

Infinitive 

ממד‎ 
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r  «  ג 
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VIII.  Lamed  Nun  or  Tau. 


m.  Verbs  Lamed  Nun  or  Tau,  when  the  perfonal 
Terminations  begin  with  נ  or  n,  throw  away  their  lalt 
Radical,  and  compenfate  its  Defed  by  a  double  Dagelh 
in  the  נ  or  ת  of  the  Termination  ;  as  נתנו ‎ for  , 1 1  נתננן‎ 

־  t  -  r 

from  נתן ‎ r.  he  gave :  כרתי ‎ for  1 1  כרהתי‎ ,  from  כרת ‎ r. 

•  ־  T  •  :  -  T 

he  cut .  In  other  Refpe£ls,  this  Kind  of  Verbs  are  regM- 
kr,  with  Regard  to  the  laft  Radical ;  only  the  Verb  נתן ‎ r. 
be  gave*  has  a  fpecial  Anomaly,  in  that  the  laft  Radical 
is  cut  oft  before  the  Terminations  beginning  with  ית ‎ as 
well  as  before  thofe  beginning  with  נ  ;  as  נתת ‎ for  נתנת ‎ u  y 

T ־  ־  T  T  :  -  T 

once,  by  a  double  Anomaly,  תתה ‎ with  h  paragogic,  for 
נתנת ‎ Iin,  2  Sam.  22.  41.  תת ‎ or  תנה ‎ with  ה  parag. 
for  4 1  תנת ‎ n. 

V  v 

Of  Verbs  doubly  imperfed. 

The  fame  Verb  may  be  Pe  Tod  or  Nun ,  and  Lamed 
Aleph  or  He  *,  as  יצא ‎ ya,  HTyh;  נשא ‎ na,  נקה ‎ nh,. 
in  which  there  is  a  twofold  Irregularity,  which  may  be 
accounted  for  by  the  Rules  already  given,  applicable  to 
each  Extreme. 

Two  Anomalies  never  concur,  i.  e.  if  the  middle  Ra- 
dical  is  irregular,  the  Extremes  are  regular  ;  as  DUr. 
which  never  lofes  the  firft  Radical  :  and  if  both  or  either 
of  the  Extremes  be  irregular,  the  middle  Radical  is  re- 
gular  as  H*Dr.  Hence  it  follows,  that,  if  but  one  Ra- 

T  T 

dical  appear  in  a  Word,  it  is  always  the  middle  one  ;  as 

26 תכו‎ nh,  from  נכה!: ‎ and  the  Radical  wanting  at  the 

\ 

0 

Beginning  is  either  Tod  or  Nun,  and  at  the  End,  He. 
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SECTION  VII. 


Of  Verbs  with  Suffixes. 


1 1.2.  T  TERBS  have  the  fame  Suffixes  as  Nouns  have 
V  and  thefe  following  befides  ;  ני ‎ me  c,  נוי.• ‎ him , 

י  N  • 

ל}[לן ‎ h6V  ■ 

T 

1 1 3.  A  Suffix  to  a  Verb,  in  the  Indicative  or  Impe- 
rative,  always  fignifies  a  Pronoun  perfonal  in  fome  ob- 
lique  Cafe;  as  11  פקדני‎ .  vifitavit  me9  he  vifited  me  ; 

־  ~  T  : 

1 1  נחמני‎ •  dedifti  mibi, thou  haft  given  unto  me  ;  21  ערף ‎ v. 

•  TP•״*  '  •  •  • 

*  •  t»  י  %  • 

commorabitur  tecum^e  ffiall  dwell  with  thee  ;  21תבוא3ןי ‎ v. 

V  '• 

* 

fuperveniet  tlli9  ffie  ffiall  come  upon  him . 

1 14.  A  Suffix  to  an  Infinitive  may  fignify  either  the• 

Agent  or  Patient ;  i.  e.  a  Pronoun  either  in  the  Nomi- 

native  or  fome  oblique  Cafe  ;  as  341קר^ו ‎ a.  when  he 

•  •  T  • 

cries  ;  41  לשמרו‎ •  to  keep  him . 

•  ־  V  • 


The  following  Example  ש  פקד ‎ ffiews  how  the  Verb'׳ 

is  prepared  for  the  Reception  of  Suffixes,  and  by  what 

Vowels  the  feveral  Suffixes  are  connefred,  to  the  Verb  in 

.  * 
its  different  Perfons,  Tenfes  and  Moods.  When  two  or 

more  Words,  in  the  firft  Column  ׳  •  he  !  ,  ז  Hand? 

are  in  a  Bracket,  it  ffiews  the  Suffixes  :u ״  ״ .  u  i;׳e:n 

all  in  the  fame  Manner  as  2 1  יפקדו‎ ,  p.  ־  ; >  , !  ז  ס ;. 

!  :  •  V 
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It  appears  from  the  Example,  that  the  Addition  of  a 
Suffix  to  a  Verb  changes  the  firft  Vowel,  when  it  is  (-׳•) 
into  (  : )  י־ ‎ ar>d  in  the  Imperative  and  Infinitive,  tranfpo- 
fes  ( ו  .)  and  again  contracts  ו  into  Ihort  (י■). 

When  the  perfonal  Termination  is  ף,  it  is  often  chan- 
ged  into  (•,)  ;  as  בבשה ‎ for  31  כבשוה‎ ■  fubdue  it. 

1 1 5.  Verbs  Lamed  He  lofc  ה  before  the  Suffixes  *,  as 
עשנל ‎ for  1 1  עשהנו ‎ h.  he  hath  made  us. 

T  T  T  T  ־־:‎ 

1 1 6.  נ  epenthetic  is  fometimes  inferted  between  the 

Suffixes  ה  ,הו ‎ ,ך ‎ ,גי‎ ,  and  the  Verb  in  the  Future  ;  as 

יכבדני ‎ י  for  23  יכבדני‎ .  he  ffiall  honour  me,  See.  which  נ 

epenthetic  is  fometimes  omitted  again,  and  compenfated 
by  a  double  Dageffi  in  the  Suffix  ;  as  יעז ‎ רך ‎ for  21  יעז ‎ רנף‎ . 

T  V  •  •  ^  •  J 

he  f!1all  help  thee . 


1 1 7.  The  Suffixes  to  Participles  are  the  fame  as  to 
Nouns  ;  but  they  ufually  fignify  the  Patient  •,  as  51עזריו•‎ 

T  : 

helping  him  ״,  or  fubftantively,  his  Helpers. 

%־*  It  was  faid  (Pule  26.)  that  a  fliort  Vowel, in  thePlace 
of  a  compound  one,  is  quiefeent.  it  is  prefumed,  that 
the  Reader,  by  the  Time  he  arrives  to  this  Place,  has 
learned,  from  the  Variation  of  Nouns  and  Inflection  of 
Verbs,  and  the  Change  of  Vowels  confequent  thereupon, 
where  a  very  ffiort  Vowel  is  required  :  if  fo,  he  will  know 
when  a  fhort  Vowel  is  in  the  Room  of  a  compound  one  ; 
and,  of  Confequence,  know  when  fuch  ffiort  Vowel  is 
quiefeent. — But  for  further  Affiftance,  take  this  general 
Rule  :  When  two  Pathahs,  or  two  Segols,  or  two  Ka- 
metfes  without  Accents,  Handing  together,  are  followed 
by  Sheva  ;  then  the  latter,  provided  it  be  under  a  Gut- 
tural,  •is  in  the  Place  of  a  compc  und  Vowel,  and  there- 
fore  quiefeent :  as  תהרגף ‎ tahregu,  for  יארבו ‎ .21 ‎ תהרגו‎ 

yerebu,  for  פעלף ‎ .1 ‎ 2  יארבו ‎ ponglecha,  for  ־!פעלף,‎ 

5  V:  v  :  t  r  ;  t;  t 


SECTION 
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SECTION  VIII. 

Of  separate  Particles. 

U NDER  the  Denomination  of  feparate  Particles  are 
comprifcd  Adverbs,  Conjunftions,  Prepofitions 
and  Interje£fions.  Thofe  only,  which  have  any 
Peculiarities  in  them,  are  here  taken  Notice  of. 

x  1  8.  Adverbs  and  Prepofitions  may  have  Suffixes,  and 
ufually  the  fame  as  Nouns  Angular ;  as  נגרו ‎ r.  before 
him. 

1 19.  Some  Adverbs  and  Prepofitions  imitate  Nouns 
plural  in  Regimen  ;  as  תאחרי, ‎ after  ;  all  which  and  a 

•few  others  require  the  fame  Suffixes  as  Nouns  plural  ;  as 
אחריו ‎ after  him  ;  הדתיו ‎ r.  pro  eo,  in  bis  Stead. 

T  —  T  :  - 

120.  Thefe  three  אין ‎ r.  not,  הנה*., ‎ heboid,  ויד ‎ tv.  yet, 

••  ^ 

for  a  Suffix  of  the  f  Perfon  mafculine  Angular,  take  the 

verbal  one,  נו-.• ‎ ;  as  איננו ‎ not  he. 

V  " 

Some  Particles  govern  an  Infinitive  Mood. 


Appendix  to  the  II Id ־  Part, 

Of  finclin״  the  Root. 

u 

IN  mod  Hebrew  Lexicons,  the  Roots  *  or  primitive 
Words,  only,  are  ranged  in  alphabetical  Order  •,  and 
are  printed  on  a  larger  Letter.  All  the  Branches, 
which  fhoot  out  from  the  fame  Root,  are  placed  after  it, 
in  this  Manner  :  1.  T  iie  unaugmented  Nouns.  2.  The 
augmented  or  hemantic  Nouns  ;  of  which  thofe  are  pla- 

ced 

Fgr  a  Definition  of  Root ,  fee  Rule  73. 


% 
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ced  firft,  which  are  augmented  at  the  End  ;  next,  thofe 
augmented  at  the  Beginning  ;  and  laftly,  fuch  as  are  aug- 
mented  at  the  Beginning  and  End,obferving  the  Order  of 
the  Alphabet,  in  the  Servilss  האמנתי ‎ hemanti. 

In  order  therefore  to  find  a  derivative  Word  in  the 
Lexicon,  the  Root  muft  be  previoufiy  inveftigated.  And 
to  find  the  Root,  the  Learner  muft  be  fuppofed  to  know 
which  the  Serviles  are,  and  their  Ufe,  as  they  ferve  to 
form  Prefixes ;  hemantic  Nouns ׳,  plural  Number  ;  Suf- 
fixes  ;  the  Perfons,  Conjugations,  &c.  of  ׳Verbs. 

Caft  away  then  all  the  Serviles  ;  if  three  Confonants  or 
Radicals  remain,  you  have  the  Root  ;  as  ממסגרותיהס‎ 

cut-of-their- clofe-Places,  from  מסגרת*"• ‎ found  in  the 

Lexicon  under  סגר ‎ r.  1  2  ואשחקס‎ .  and- I-witt-bzax.- them- 

—  T  ״״ ‎ T  :  V  : 

fmall,  from  ־!שחה•‎ 

—  T 

If,  after  the  Serviles  are  call  away,  there  remain  only 
two  Radicals,  the  Root  is  an  imperfect  Verb  •,  and  if  only 
pne  remain,  it  is  doubly  imperfedt  ״,  all  the  Kinds  of  which 
have  been  already  defcribed  (Part  III.  Sedtion  6.)  Thus 
בעצת ‎ Mfcthe-Council-0/,  from  fW«y.  to  be  found  in  the 

—  יד ‎ •יי ‎ •• 

Lexicon  under  \*יע  r.  1  2  יף/ן ‎ n.-fhall-yitld,  from  נתן ‎ r. 

*  ••  • 

מטף ‎ %-Rod,  from  2 1  ויט ‎ חנטה ‎ ׳״*מטה ‎ n h.  and-he- 

•  V  "" 

^/^-ftretched-forth. 

Sometimes,  though  rarely,  the  Root  confifts  of  but 
two  Letters  •,  as  אך ‎ r.  01\  3ג ‎ r.  a  Roof. 

The  Root  feldom  confifts  of  four  Radicals  \  as  !יכרסמנד 

Sp  ••  •  •  mm  * 

■  •  .  w  • 

2 ^.—Jhall  wafte  //,  from  כרסם ‎ r. 

In  fhort,  the  beft  Rules,  for  finding  the  Root,  are  in- 
fufficient  without  Pradlice  ;  and  Pradtice  will  foon  make 
any  Rules  needlefs,  as  is  the  Cafe  in  Greek  and  Latin. 


FART 
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PART 


Of  Sentences  or  Syntax. 


Agreement  of  Subftantives. 

i21־  two  Nouns  are  put  in  Apportion,  i.e. 

VV  t0  fign'fy  the  fame  Thing,  they  are  regu- 
larly  of  the  fame  Number  ;  as  עבךיr.‎ !שפשר, 
Mofes ,  my- Servant.  *  :  ־ 

12  2.  Except  Nouns  fignifying  Dominion,  and  parti- 
cularly  fome  of  the  Names  of  God  ;  which,  though  pin- 
ral3  may  be  put  in  Appofition  with  a  Noun  Angular  ;  as 

pkiTr.  •אדני  r.  זהאיש. ‎ the-^s/1  an,  the-Eords-  (  i.  e״  the 

Lord)  of  the- Land. 

Agreement  of  the  Adjective  with  the  Subfantive. 

123.  The  Adjective  agrees  with  the  Subftantive  in 
Gender  and  Number;  as  שחנט ‎ nil.  a-wife  Son; 

JT  T 

טובה ‎ IVV.  שיבה ‎ wv.  a  good  Old-age.  Pronouns  and 

Participles  follow  the  fame  Rule.— - Exceptions, 

124.  A  plural  Noun  of  Dominion  may  have  a  fingu- 

larAdje&ive  ;  as  קשה ‎ r.  אדניכם ‎ r.  a-cruel  Lords  (i.e.Lord.) 

V  T  i  « 

125.  A  colledlive.  Noun  fingular  may  have  a  plural 
Adjective;  as  51ההולבימ. ‎ arnd,  the- People  who- 

walked  (0  A 

126.  Numeral  Adjectives,  from  1  to  ioinclufive,  tho* 
fingular, take  a  pluralSubftantive ;  as  שחמש ‎ .11שניט ‎ five 

•  T  ••  T 

Years  ; 
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Years  :  אלף ‎ r.  a  thoufand  follows  this  Rule  :  all  the  other 

*  »•  •• 

•  • 

numeral  Adjedtives,  though  plural,  take  a  Angular  Sub- 
ftantive  •,  as  שחמשים ‎ ^'שנה‎ *  fifty  Years. 

T  T  •  ♦  ־־:‎ 

127.  A  Angular  Adjedtive  joined  to  a  plural  Suhftan- 
live  often  lignifies  diftributively  •3  as  .?ישר‎ משפטיה‎ 

׳  V  T  :  T  T 

return  Judicia  tnar  right  [are]  thy- Judgments,  i.  e.  every 
one  of  them. 

12  8.  When  an  Adjective  relates  to  two  Subftantives 
of  different  Genders,  it  ufually  agrees  with  the  Mafculine  ; 
as  תוקניכם ‎ אברהם ‎ ושרה‎ .  Abraham  ^//J-Sarah  [were]  old. 

129.  Sometimes  an  Adjedtive,  referring  to  the  former 
of  two  Subftantives,  agrees  with  the  latter  ;  as  חתים ‎ d. 
גבוריט ‎ r.  קשת ‎ r.  the-Bovv־of  the-mighty-Men  [is]  bro- 
ken  frafti. 

Agreement  of  the  Verb  with  the  Nominative. 

130.  A  Verb  agrees  with  the  nominative  Cafe  in  Gen- 

der.  Number  and  Ferfon. - Exceptions, 

13 1.  Sometimes  a  mafculine  Verb  is  joined  to  a  femi- 
nine  Noun,  to  fhew  Excellency  and  Dignity  ;  as 
הנערה ‎ r.  111היה. ‎ Gen.  24.  14. 

T  ־־־ ‎ ־־;־ ‎ T  T  ; 

And  fometimes  a  feminine  Verb  is  joined  to  a  mafcu- 
line  Noun,  to  exprefs  fomething  bafe  and  mean  ־,  as 
עשיתן ‎ •"תועבה ‎ nh.  Ezek.  33.  26. 

132.  A  plural  Verb  to  a  fingular  nominative  Cafe,  or 
a  fingular  Verb  to  a  plural  nominative  Cafe*  fignifies  dif- 

tributively  : 

#  Here  obferve,  that  the  mafculine  plural  Termination  being  ad- 
ded  to  the  cardinal  Numerals,  from  3  to  9  inclufve,  increafes 
their  Number  tenfold.  Twe?2ty  is  exprdTed  by  the  Numeral 
10  in  the  mafculine  Plural. 


[  60  ] 

tributively  :  as  12  נמלצו ‎ .. ‎ אמו־תןי‎ .  fweet-are  thy -Word, 
i.  e.  all  thy  Words' V  עינימו ‎ . 1 1  יצא ‎ r.  their-Eyes  fwel- 
leth ,  i.  e.  every  Eye.  * 


1 33■  when  two  Subftantives,  one  of  which  is  in  Re- 
gimen,  come  before  a  Verb,  it  fhall  fometimes  agree  with 
the  Subftantive  in  Regimen,  when,  in  Senfe,  it  belongs 
to  the  other  ;  as  אלי‎ r.  דמי ‎ .ו1אחיוד ‎ .51‎ צועקים‎ r.  תמול‎ 
the- Voice  of  thy  ־Brother’s  Bloods  cry  unto־  me. 

As  for  figures  of  Speech,  in  Hebrew,  Ellipfis  is  very 
frequent  ;  particularly  of  the  Particles,  and  fubftantive 
Verbs,  t£^r.  and  rv!lr.  am^  is ,  was ,  &c.  Pleonafmus 

״  r  r 

is  alfo  fometimes  ufed. 


End  of  the  Grammar. 


״* ‎ ,.יי,,‎ 


ocxxxxx: 


KXXXXXX^^XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXfr 


V 


PRAXIS. 

Taken  from  the  sacred  CLASSICS,  and 
containing  a .  Specimen  of  the  whole 
HEBREW  LANGUAGE. 


PREMONITION. 


I N  the  Analysis*  befides  the  Letters  and  Figures  already  ex* 

plained,  Page  15,  16,  31,  34• 
cons.  ftands  for  confirmed 

fem,  ...  feminine 

Ger.  -  Gerund 

gov.  ...  -  governs 

gu.  denotes  the  Omiffion  of  double  Dageffi,  &e.  on  Account  of 
the  Gutturals  and  Refh,  by  Role  78. 
pa  .  Paufc,  which  lengthens  the  Vowels,  by  Rule  32• 

para.  -  -  ־  paragogic 

pi.  -  -  plural 

Pref.  -  -  -  Prefix 

R.  Rule 

Subs.  -  Subftantive 

SufT.  ־  Suffix 

״  -  -  fpecial  Irregularity 

,When  the  Root  is  difficult  to  be  found,  it  is  put  down  in  Roman 
Letters,  where  (a)  ftands  for  Aleph  ;  thus  anph  fhows  the  Root 
to  be  אנף ‎ ;  byth,  /־VH>  &c• 

In  the  Translation,  nothing  more  is  attempted  than  to  make 
it  as  literal  as  poffiblc,  placing  the  Words  in  the  fame  Ordct  as  they 
!!and  in  the  Original,  as  far  as  the  different  Gcniufes  of  the  two 
Languages  would  any  Ways  permit.  Where  a  literal  Tranflation 
fesmed  too  haifh.  the  Hebraifm  is  put  in  a  Parcothefis  (  ). 

K  PRAXIS 


/ 


[  ־6 ‎ ] 

PRAXIS 


HO  walked  not. 

The-Lord  will-mock  at-them. 


Serve-ye  the- LORD. 

For־a־Servant  to-rule  over-Princes. 
Vifiting  the־Iniquity־of  the-Fathers. 
And-he־fhall־be  like־a־Tree  planted. 
And-my-Soul  is- vexed  exceedingly. 


Fhere-fhall-be-heard  a-Cry  out-of-their-Houfes. 
Be-thou-feparated,  I-pray-thee,  from-nie. 

Becaufe  thy-Filthinefs  is-poured-out. 

Written  and-iealed  with-a-Ring.  ToconiVrU-C 
The-Teeth-of  the-Impious  thou־haft-broken-in״Pieces״ 
That  thou- wilt- inquire  after-mine-Iniquity. 

Deborah,  utter  a-Song. 

He־hath־refufed  to-fend-away  the-PeopIe. 
To-the-Precentor  :  a-Pfalm  of-David. 

As-a-City  which־is־com parted  in-itfelf. 
They־fhall־be־joined  one  to-another  (a-Man  to-his-Brother.) 


For  indeed  I-was-ftolen  (to  be  ftolen  I  was  ftolen.) 
Perfumed-with  Myrrh  and-Frankincenfe. 
Thou-haft-enriched  the-Kings-of  the־Earch. 
And^we-will-caft  away  fiom-us  their-Cords. 
Hearken-thou  to-the-Voice-of  my-Cry. 

To-offtr  an  Offering. 

Sure,  making-wife  the-fimple. 


[  63  ] 


Perfect:  Verbs.  Analyfis. 

שד^ ‎ C  r.  j  r.  |  II. 

אדוני ‎ י  !  r.  pi.  Syriac  \  21.  ]  Pref.  &  Si!(! 

.  •  T  ־:  j 

י3 ‎ ;  עכדו ‎ את״יהוה‎ •  I r-  i «. 

T ®  ••  •  9 

|  •  •  * 

1 4  •ז ‎ לעבד ‎ משול ‎ בשריס‎ !  I  *י 

•  T  י  «י ‎ ״* ‎ 2  ״ 

•  •  *  •  •  ■ 

ן .!ן ‎ ׳  פו;‎ ,ר ‎ עון ‎ אבות ‎ *h.  cons, !  h. 

T  J 

•  0  f  y 


•״ ‎ .  ■  » 
והיה ‎ בעזו ‎ שחול ‎ v 

*  T  ’  •»  :  T  T ) 

ונכשי ‎ נבהלה ‎ מאד‎ 


11. h.  |  r.  j  61 

r.  |  12  |  r.  Adverb. 

1 1  ן  2  2  !  הישמע ‎ זעקת ‎ מבתיהם ‎ byth  r. 

v  ״  T  .•  ״T  T  :  -  r  .  j 

י32 ‎ י  הפרד ‎ נא ‎ מעלי ‎ I  r  Adverb,  j  h.  a  juxta'm< 

־־ ‎ T  ••  T  T  • 

r  gov  Inf.  |  42>  (  *׳« 

62.  |  62  |  «. 


יעז ‎ חש ‎ ף  נדשתוי‎ 

-״ ‎ •  I  “  T  %  :  **‎ 

נכתב ‎ וני־־תע ‎ בטבעת‎ 


“  -  JT  {״  :  /  T  :  ■ 

שני ‎ רישעיסם ‎ שב ‎ ת  \  d־  cons  ן  r. ־13 ‎ ן 

t  : ־  ■י ‎ *  .  ־.־ 

כ• ‎ י׳ ‎ תבקש ‎ לעוני ‎ j  r  ]23.!  *h. 


ריורת ‎ דבי ‎ -שיר ‎ j  ,, !  33. ן  v. 


|  3  י  gu  R  7S  [  43•  Gcr*  ( 

53 .  Subs.  R.  84  j  «.  |  r. 

r.  |  14.  |  Prefix  and  Suffix, 
r.  j  f  h.  [  24.  p. 

r.  |  44.  [  14. 

64. feminine  |  r.  [  a, 

15.  [  r.  pi.  cons.  |  r.  p. 

25. He  para.  |  Pref.  &  SufT.  | 

35•  He  para.  1  r  J  r. 


.d  I  i 


1  1  ! 

IT  T 


ז  ׳׳.‎ 

י  י 

למנצח ‎ מזמור ‎ לדוד‎ 
כעיר ‎ ש  ג  ה־״לח‎ 

•  .  *• ‎ :  T  "י‎ 

*-?יש ‎ באחיהו ‎ ייבנו‎ 

:  T  *  :.־ ‎ יי./‎ 

כייגנוב ‎ גנבתי‎ 
מנטרת ‎ מור ‎ ולבונה‎ 

:  .• ‎ V  V  ׳  :  T 

העשרת ‎ מלכי ‎ ארץ‎ 

VJT  “  :  -  •  :  -  ...  .. 

ונשליכה ‎ ממנו ‎ עבותיכו‎ 

;  ׳  •; ‎ T  ״» ‎ •  •  • 

הקשיבה ‎ לקול ‎ שיעי‎ 

T  f  •  ־:*‎ 


ן  ־* ‎ 1  1 45  והקריב ‎ ?־זר"^“ ‎ קרבן‎ 

62  נג־זמנדה ‎ מהכימת ‎ פת‎ .  fem  ן  yy  few  cons  [ 

*  ״  r  r  v:  v  י  ׳־ ‎ *  י 


נ  +6 ‎ ] 


Upon-thee  was-I-caft  from-the-Womb. 

And-the-Goat  fhall-be-prefented  (made  to  (land)  alive. 
And-to-be״laid  with  thc-uncircumcifed. 

,  t  v 

Laid  upon  his-Bed.  rl 

r  [her-Glory• 

nd-ye-fhall-delight-yourfelves  with-the״Brightnefs־of 
And-he-faid,  how  fhall- we-juftify-ourfelves  ? 
Sanftify-yourfelves,  ye  and-your-Brethren. 

Upright-in  Heart  to־fan<ftify-themfelves.  [felves 

They-who-fan<ftify-themfelves  and-they-who-purify~them 

PRAXIS  2. 


Prove  me,  and  know  my  Thoughts. 

"Will  God  be  able  to  prepare  —  ? 

And  when  the  Dew  fell  in  the  Night. 

And  the  Princes  confulted  together. 

And  from  mine  Enemies  I  fhall  be  faved. 

Be  inftrudted,  O  Jerufalem,  left 
My  Soul  depart  from  thee. 

Whilft  they  confulted  together  againft  me. 

A  Seed  fhall  ferve  him  :  it  fhall  be  numbered 
For  the  Lord’s  Generation.  They  fhall  come 

And  declare  his  Righteoufnefs  to  a  People 
Which  fhall  be  born  ;  becaufe  he  hath  wrought  it. 

Thou  drieft  up  mighty  Rivers  (Rivers  of  Might  ' 
|n  Peace  with  him  I  will  lie  down. 


[  6j  נ 


h  1 1  16  ן .  p. 

r.  |  26  |  H. 

46.  He  para  |  r.  |  r. 

66  \  h  J 

17•  1  י  I  r׳ 

31  PeAleph  \  r.  |  37  R•  80  ן 

37•  I  t»״y r•  I h• 

r.pl.  cobs  )  r.  |  47•  Cer. 

57  1  57  ga•  R  78• 


עליף ‎ ההלכתי ‎ מיחם‎ 

J  T  *  T  ־  V*T"  •  I 

והשעיר ‎ יעמהחי‎ 

S  ־  t:t  •  T -  - 

והשכבה ‎ m  ת -ערלים‎ 

•  •  •  •  V  T  •*••• ‎ • 

משכב ‎ על־ ‎ מטהו‎ 

\  S  ־•־# ‎ “  •  T 

והתענגתם ‎ מזיז ‎ כבודה‎ 

•  »  ־“־ ‎ V  J  *  •  .  ,ך‎ 

ויאמר ‎ מה־־נצסדק‎ 

1  _  .  9  ••  mm 

AT  : 

ההקדשו ‎ זיייתם ‎ ואחיכם‎ 
ישרי' ‎ לבב ‎ לההקו־ש ‎ - 

•  •  :  #  T  ••  ”  :  * 

המתקדשים ‎ והמטהרים‎ 

*  _ 


״» ‎ •  • 


Imperfect  Verbs, 


31. 1 31  y•  i  *־•  p♦ 

21  y.  R.  88.  |  ayl  r.  |  41  Gcr. 

41  y.  Gcr  |d.  |  r.Hc  10cal,IL67p. 
r.  12  ן y.  |  r  p־ 

r.  1  51.  Subs.  R. 84.  |  22  y• 

32  y.  |  yr(h  fhlm  rr.  J  \r. 

22  y.  J  r.  |  Prcf.  &  SufF. 

42.  y.  Gcr.  |  r.  [  h.  p. 

r.  |  21  |  24. 
r  pi.  Syriac,  j  r.  (  21 

2 $n.  |  «.  |  d. 

62  y  1  r.  |  11  h. 

15  y.  |  r  pi.  coos.  | 

r.  |  r.  |  21.  He  para. 


בחנני ‎ ורע ‎ שרעפי‎ 
היובל‎ אל ‎ ■לעלוך‎ 
וברדת ‎ הטל ‎ לילה‎ 

ג  *•* ‎ *• ‎ ־י־ ‎ r  :at 


ורוזנים ‎ נוסדו־יחר‎ 

-at  :  •  :  S 


ומן ‎ ג<ויבי ‎ ז<ושע‎ 

•  :  —  — 

הוסרי ‎ ירושלם ‎ פן‎ 

•  T  :  i  *  t|T  -״ ‎ עי‎ 

תקע ‎ נפשי ‎ ממך‎ 

•• ‎ ■י ‎ •יי; ‎ •  •  ו• ‎ י 

בהוסדם ‎ יחד ‎ עלי‎ 

ATT  --  i  t:  |T  •  : 


זרע ‎ •יעבדנו ‎ יספר‎ 


»• ‎ •י• ‎ •י ‎ *■ ‎ *  •״« ‎ ^  •  ,* ‎ י»‎ 

לאדוני ‎ לדור ‎ יבו>זו‎ 

ויגידו ‎ צדקתו ‎ לעם‎ 

!״• ‎ ן  *  T  J  :  • 

נולד ‎ כי ‎ עשה‎ 

▼  T  *  1 T 


הובשת ‎ נהרות ‎ איתן‎ 

־  J  T  ••  **I“  T  I 

בשלום ‎ יהדו ‎ א^בבה‎ 

*  •  •  *  1  r  •  »  r  . 


l  66  נ 

And  fleep  ;  for  thou,  LORD 

Alone,  in  Safety  lhall  make  me  to  dwell. 

In  the  Gates  of  the  Daughter  of  Zion,  I  will  rejoice. 

Thou  art  become  more  beautiful  by  far  than  the  Sons  of 
Grace  is  poured  into  thy  Lips.  [Men  (Man)  : 

They  lhall  be  brought  with  Joys  and  Exultation  ; 

They  lhall  enter  into  the  Palace  of  the  King. 

Sing  unto  the  LORD  ;  for 

Excellency  hath  he  difplayed  :  made  known  is 
This  in  all  the  Earth. 

Kifs  ye  the  Son,  left 

He  be  angry,  and  ye  perifh  from  the  Way, 

^  ^en  ^lS  Anger  (hall  be  kindled  but  a  little  : 

Blefied  are  (the  Bleflednefles  of)  all  who  truft  in  him. 
Thou  haft  given  him  Length  of  Days. 

And  mine  Enemies  thou  haft  delivered  unto  me. 

To  fet  thy  Glory  above  the  Heavens. 

ו 

Behold,  he  fmote  the  Rock, 

And  there  gufhed  out  Waters,  and  Streams 
Overflowed  :  Can  he  alfo  give  Bread  ? 

Will  he  provide  Flefli  for  his  People  ? 

And  he  would  have  caufed  him  to  eat  of  the  Fatnefs  of 

[the  Wheat. 


[  67  ] 


21  y  |  r.  j  f  anY  r י* ‎ 1  ״ 

t*.  |  r.  |  25  y. 

r. pi. cons.  |  w.fbnh  r.ph.  |  35?• 
I4yh.typbhr  |  h.  pi.  cons.  |  r. 

16  y.  |  d.  |  »h.  f  fphhr. 

•  ״  י 

26y  I  <y.  |  v. 

21va.f  |  r.  hchl.  cobs.  |  r 
33-  I  ״•  I  r• 

«h.  j  1  ih.  |  66y.  fern, 
f  zh  r.  |  d.  j  t ,  p. 

33״■  I  r•  I  v. 

21.  |  21.  Pc  Alcph.  |  r. 

r.  |  21.  [  r.  |  f  anph  r. 
rpl.c®ns.jd. 5ן ‎ ih.cons.jPrcf.&Sa. 

HB.fnthn  r.  |  Pref.&SufF.jr.|v,f. 
51  Su  R.84  1ן ‎ in.fnthnr.jPrc.&S, 


ואישן ‎ כי ‎ אתה ‎ יהוח‎ 
לבדד ‎ לבמה ‎ תושיבני‎ 

....  -/?  T  1  T  V  : 

בשערי ‎ בת ‎ "ציון ‎ אגלה‎ 

•  •  V  יי ‎ T 

יפיפית ‎ מבני‎ רכש‎ 

>T  T  ♦  T  *  T  :  T 

רוצק ‎ חן ‎ בשפתותיף‎ 
תובלנה ‎ בשמחת ‎ וגל‎ 
תבואינה ‎ בהיכל ‎ מלך‎ 

:  TV  :  ״  -  v  V  ׳ 

זמיר ‎ יהוה ‎ כי‎ 


AT 


ג^ות ‎ עשה ‎ מודעת‎ 
זאת ‎ בכל־־ה^רץ‎ 

V  I  T  T  T  : 

נשלו־בר ‎ פך‎ 

יי■ ‎ •  •  «  a, 

•  a 

יאנף ‎ ותאבדו ‎ מדחי‎ 

••••• ‎ ■»' ‎ *  *  ana• ‎ י 

•  »  •  «׳ ‎ *  ־* ‎ • 

כי‎ -יבער ‎ כמעט ‎ אפו‎ 
4<!שרי ‎ כלי־הוסי ‎ בו‎ 

•יי• ‎ f  ־ד ‎ •״ ‎ J 

ני ‎ תה ‎ לו ‎ אי־ד ‎ ימיט‎ 

T  ־־ ‎ V  V  ׳  T  • 

ואויבי ‎ תתח ‎ לי‎ 


״41 ‎ :  תנה ‎ הוי־ד ‎ על־השמים‎ t״thnr. ן  r. ן  h. ן  r.duai.p. 

זך• ‎ T  * ׳  ־  ״  :  t  : 


r  15  ן nh.  ]  r. 

21  v.  |  r.  dual,  j  r. 

/ 

21  p  Igm  r  jr  |21y  J4IQ  fnthnr.׳ 

r.  |  2 j  v.  ]  r,  j  d. 

25.  |  r.  j  a  j-hhnt  r. 


הן ‎ רכה‎ ־צור‎ 

ויזובו ‎ מים ‎ ונחליט‎ 

-T ‎ ־  *  :  ך  *  . 

ישטופו ‎ חגם ‎ לחט ‎ יוכל ‎ תה‎ 

«  a  *•a•  ■■  ■»  I  •  «, 

...  *  I 

אם־יכין ‎ שאר ‎ לעמו‎ 

•  ••  •  •  T  • 

י• ‎ ". ‎ י  ׳•‎ 

ויאכילהו ‎ מהלב ‎ הטה‎ 

—  •־־ ‎ *  •• ‎ •• ‎ v  *  v 


The  Book  of  Obadiah. 

THE  Vifion  of  Obadiah :  Thus  faith  the 
Lord  Jehovah,  concerning  Edom,  A  Ru- 
mour  have  we  heard  from  Jehovah,  and 
an  AmbafTador  among  the  Nations  is  fent,  Arife 
ye,  and  we  will  arife  againft  her  in  Battle. 

* 

# 

1.  Behold,  I  have  made  thee  fmall  among  the 
Nations  :  defpifed  art  thou  exceedingly. 

3.  The  Pride  of  thine  Heart  hath  deceived 
thee  ;  dwelling  in  the  Clefts  of  the  Rock,  the 
Height  of  his  Habitation  ;  faying  in  his  Heart, 
Who  fliall  bring  me  down  to  the  Earth  ? 

4.  If  thou  exalt  thyfelf  as  the  Eagle,  and  if 
among  the  Stars  thou  fet*  thy  Neft,  thence  will 
I  bring  thee  down,  faith  Jehovah. 

5.  If  Thieves  came  to  thee,  if  Robbers  by 
Night;  how  would(!:  thou  becut  off!  would  they 
not  Real  their  Sufficiency  ?  if  Grape-gatherers 
came  to  thee,  would  they  not  leave  fome  Cluf- 
ters  ? 

6.  How  is  (are)  Efau  fearched  out ;  his  hid 
Things  fought  up  ? 


*  Obferve,  io  the  Hebrew  Word  ftm ,  Infinitive,  which  is  for  tafim, 
Future,  that  the  Future  being  formed  from  the  Infinitive  by  pre- 
fixing  Letters  charafteriftic  •f  the  Perfons,  thofe  chara£erifHe 

Letter? 


נ  69  ] 


«h  I  —  I  r.  1  11• 
r.  pi.  Syr.  [  a.  \  r. 
a.  j  11.  |  pref.  andadv.  [  »• 
r.  1  r.  |  14.  p.  |  31  T• 

2IV.  |  h.  |  xa. 

a.  I  r.  [  t  nthn  r•  111  i  f* 

61  h.  I  fanyr.  ]  r. 

uv.  |  d.  |  iyn.  |  51.  י  par. 

hhgb  r.  |  r.  |  «v  |  41  y. 

ji.  ן  d.  J  r.  1  25 y.  |  r.  p. 

r.  1  2J  |  r.  J  r. 

r.  1  r.  ]  f  4J  v.R  93  [  d.  p. 

r.  j  2jy.  |  61.  |  x. 

r.  |  r.  |  1  1  v  |  — 

—  1  J 1.  |  r.  ה  par.  |  r. 
12h.  ה  par.  [  r.  |  2r.  |  r, 
¬ן  ji.  1  iiv.  1  —p. 
r.  |  2J.  1  r.  ! 


ספר ‎ עובדיה ‎ : 


זרן ‎ עובדיה ‎ כה ‎ אמר‎ 
אדוני ‎ יהוה ‎ לאדובש‎ 

!“* ‎ !יי• ‎ T  «  ״• ‎ • 

*  f  "  •  •  •• ‎ •  ■  • 

שמועה ‎ שמענו ‎ מאת ‎ יהוה‎ 

t  T  •* ‎ ג  ...‎ •• ‎ •• ‎ :  t 

וציר ‎ בגוים ‎ שלח ‎ קומו‎ 
ונקומה ‎ עליה ‎ למלחמה ‎ : 

•  T  י  י• ‎ —  . 


7•  All 


r.  |  12. 

1211.  j  «.  j 


L 


בזוי ‎ אתה ‎ מאד ‎ : 

T  י" ‎ j  •  T 

•3 ‎ זדון ‎ לבף ‎ השיאף ‎ שוכני‎ 

:  . •  :  .  .... ‎ ן  :  - 

בחגוי־־סלע ‎ מרוט ‎ שבתו‎ 

;  ־•ד. ‎ ;  .  :  א 

אומר ‎ בלבו ‎ מי ‎ יררירני ‎ ארץ ‎ : 

•  •  •  •  •• ‎ •  *V|l ‎ י 

•4 ‎ אם־תגביה ‎ כנשר ‎ ואם ‎ ־ 

_  •  mm  » 

בין ‎ כוכבים ‎ שיט ‎ קנוי‎ 

•  )  •  T  •* 

\V  •  •  * 

משם ‎ אורידף ‎ ניאם־יהוה ‎ : 

’  I  *  J>T  ׳  :  \  :  T)‎ 

•5 ‎ אכש־גנבים ‎ באו־לף‎ 

•  ־־ ‎ T  •  י׳ך ‎ .  I 

א  ט  "שודדי ‎ לילדה ‎ 4<יר‎ 

•  ״  ג  •« ‎ ״  !  t  ••‎ 

נדמיתה ‎ הלוא ‎ יגנבו ‎ דיט‎ 

־  .־ ‎ ״  T  ־  ־  ־  :  .  ,  ־  יי"‎ 

אם־בוצרים ‎ באו ‎ לד‎ 

•  י  ;  •  -ן- ‎ •ך ‎ I 

הלוא ‎ ישאירו ‎ עוללות ‎ : 

:־־ ‎ ־  :  •  •־ ‎ 1.‎ 

.6 ‎ איר ‎ נהפשו ‎ עשו‎ 

*  •  •  •  *  .. ‎ .״״‎ 

•  *  •  •• ‎ חך‎ 

נבעו ‎ מצפניו ‎ : 

־־ ‎ :.-־•יו‎ 


Letters  are  fometimes  omitted,  when  it  may  be  readily  colle&ed 
from  another  Verb,  or  the  Suffixes  in  the  Sentence,  what  Perion 
the  Verb,  fo  deprived  of  its  Chara&eriftic,  belongs  to:  Inltan- 
ces  of  this  Kind  may  be  feen  Numb.  xxiv.  21.  xxx.  3.  Eft.  II.  3  • 


V 
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7•  All  the  Men  of  thy  Confederacy  have  driven 
hee  even  to  the  Border  ;  the  Men  of  thy  Peace 
lave  deceived  thee,  have  prevailed  again/l  thee: 

!  ^  &  ^V0״n<^  u«der  thee  ;  there  is 

no  Underftanding  in  it. 


8.  Shall  I  not,  in  that  Day,  faith  Jehovah,  even 

deftroy  the  Wile  out  of  Edom,  and  Underftanding 
out  of  the  Mount  of  Efan  >  & 


9•  And  thy  mighty  Men,  O  Teman,  /hall  be  dif- 
mayed  ;  that  every  one  of  the  Mount  of  Efau  mav 
be  cut  off  by  Slaughter.  y 


io.  For  the  Violence  againft  (of)  thy  Brother 

Jacob,  Shame  (hall  cover  thee,  and  thou  /halt  be 
cut  of!  forever. 


.  1 1  111  ־  the  Day  of  thy  (landing  on  the  other  Side 
in  the  Day  of  the  Strangers  carrying  away  captive 
his  forces  ;  and  Foreigners  entered  his  Gates  ;  and 

upon  Jerufalem  they  call  the  Lot ;  even  thou  1uafi 
as  one  of  them.  J 


12.  And  thou  Ihouldft  not  have  looked  on  the 
Day  of  thy  Brother,  in  the  Day  of  his  becoming  a 
Stranger  ;  neither  fhouldft  thou  have  rejoiced  over 
the  Children  of  Judah  in  the  Day  of  their  bein^de- 
ftroyed  :  neither  fhouldft  thou  have  magnified  thy 
Mouth  in  the  Day  of  Diltrefs, 


I 


נ  ■7 ‎ ] 


•7 ‎ עד־הגבול ‎ שלחוף ‎ כול‎ 

h.  |  r.  j  13.  |  d. 

אנשי ‎ ברירתף ‎ השיאוה‎ 

״  •  י* ‎ *  ;  •  ״  •  •  1 

r.  [  ah.  p.  |  ijn. 

יכלו ‎ לף ‎ אנשי ‎ שלומף‎ 

1  •  )  •  |  T  -  ׳  •• ‎ ;  7^י‎ 

II•  I  —  |  r.  I  r.  p. 

לחמף ‎ י  ע  ימו ‎ מזור‎ 

־  ׳  T  •  T 

r.  ]  25  v.  |  «v. 

תהתיף ‎ אין ‎ תבונה ‎ בו ‎ : 

־  :  V  ׳  “  l  T  J 

r.  j  r.  j  tcuv.  |  — 

.8 ‎ הלוא ‎ ביום ‎ ההוא ‎ נאם*־‎ 

r.  I  r.  }  r.  !ך  dcm  [  61* 

יהוה ‎ והאבדתי ‎ חכמים‎ 

•  T  ~  1  •  I  —  ־־:־־: ‎ AT? 

1 5  ן  •״‎ .  I  r. 

מאדום ‎ ותבונה ‎ מהר ‎ עשו ‎ : 

״• ‎ !•% ‎ :  T  ״״ ‎ -  •• ‎ JT 

r.  |  daV.  |  d.  [  — 

4 

•9 ‎ וחתו ‎ נבוריף ‎ תימן ‎ למען‎ 

1  id.  j  r.  |  cc.  |  r. 

יכרת־איש ‎ מהר ‎ עשו‎ 

22.  |  r.  j  d.  |  —י• 

•*  —  •  V  T  • 

מקטל ‎ : 

V  JT  • 

r.  p.  | 

י  .10 ‎ מחמס ‎ אחיף ‎ יעקוב‎ 

r.  |  fh.  j  d. 

חכסף ‎ בושה ‎ ונכרת ‎ לעולם ‎ ; 

•  »  •  *  AT  !  •  י  Y  •  •»‎ ן 

•• ‎ ■  A  •  •  י  •  1  | 

23 h.  |  &׳v.  [  12. lamed  tan. 

. 1 1  ביוכם ‎ עמדף ‎ מנגד ‎ ביוכם‎ 

•  T  •  ״  •  •••» ‎ • 

#  •  ו• ‎ >  •  ■  . 

r.  |  41.  j  r.  |  r. 

ך  m 

שבות ‎ זרים ‎ חילו ‎ ונכרים‎ 

•  •  T  •  1  M  •T  • 

41h.  ן  V.  |  r.  |  r. 

•  י  ן  T  •  A  ״  « 

באו ‎ שערו ‎ ועל״יתשלם‎ 

•  —  T  :  —  ;  TT5.  T 

nv.  |  r.pl.  [  h.  (  ־ — 

ידו ‎ גורל ‎ נם ‎ “אתה‎ 

-  T  ־־ ‎ ־־ ‎ T 

13b  [  r.  [  r.  |  fr  any. 

כאחד ‎ מהם ‎ : 

;  -  -  ן 

r.  |  prcf.  &  fuff. 

.12 ‎ ואל“תרא ‎ ביום־אהיף‎ 

י  •  T  *  M  11  mm  • 

r.  |  2 ih.  [  r.  ן  fh־ 

•  9  •  4  •  ־ 

ביום ‎ נכרו ‎ ואליתשמח‎ 

־ן ‎ ;  ;  *  *  :  י"‎ 

.21 ‎ |  •־» ‎ |  !4 ‎ |  •־!‎ 

לבני־יהודה ‎ ביום ‎ אבדם‎ 

h•  1  —  1 r  1 41• 

0  m  mm  י^ך ‎ •  יך ‎ • 

ואל־ ‎ תגדל ‎ פיף ‎ ביום ‎ צרה ‎ : 

r•  1  25■  |  frpl).  ן  r.  [  4-v, 

L 

ר׳‎ 

״י״ייו; ‎ ■■ ‎ 1,1 

׳' ‎ Ak  ־*׳;יי.‎ 


<f1. ‘*m 


’[ ‎ ־7 ‎ ] 

13•  Thou  fhouldfl  not  have  entered  into  the  Gate 
of  my  People  in  the  Day  of  their  Calamity  ;  thou 
fhouldfl  not  have  looked,  even  thou,  upon  their 
(his)  Affliction  in  the  Day  of  their  (his)  Calamity  : 
nor  fhould  the  Women  have  laid  Hands  on  their  (his) 
Subftance  in  the  Day  of  their  (his)  Calamity. 

14.  Neither  fhouldfl  thou  have  flood  in  theCrofs- 
way,  to  cut  off  thofe  of  his  who  efcaped  ;  neither 
fhouldfl  thou  have  fhut  up  thofe  of  his  who  re- 
mained  in  the  Day  of  Diftrefs. 

# 

15.  For  tne  Day  of  Jehovah  is  near  upon  all  the 
Nations  :  as  thou  haft  done,  it  fhall  be  done  to  thee  ; 
thy  Reward  fhall  return  upon  thine  own  Head. 

16.  For  as  ye  have  drunk  upon  the  Mount  of 
mine  Holinefs,  fnall  all  the  Nations  drink  continu- 
ally  :  yea,  they  fhall  drink  and  fwallow  down,  and 
they  fhall  be  as  though  they  had  not  been. 

17.  But  in  the  Mount  of  Zion  fhall  be  Deliver* 
ance,  and  there  fhall  be  Holinefs,  and  the  Houfe  of 
Jacob  fhall  inherit  their  Inheritances. 

18.  And  the  Houfe  of  Jacob  fhall  be  a  Fire,  and 
the  Houfe  of  Jofeph  a  Flame,  and  the  Houfe  of 
Efau  for  Stubble  ;  and  they  fhall  fet  Fire  to  them, 
and  con  fume  them  ;  and  there  fhall  be  none  re- 
maining  to  the  Houfe  01  Efau  ;  for  Jehovah  hath 
fpoken  //. 


1׳‎ 
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r.  |  2 1 v.  |  r.  |  d. 
r.  ]  r.  |  r.  j  21h. 
r.  |  fr  any.  [  a»v.  |  r. 
r.  ]  r.  |  21.  fem.  pi. 
r.  |  r.  1  r. 
r.  j  21.  |  h.  |  r.  p. 
45.  Gcr.  |  r.  j  r. 
r.  |  25  |  r.  [ 


1%  1  6׳V. 

r.  |  r.  |  r.  | 
h  [  d.  |  r.  |  r. 

1111.  |  22h  gu.  ]  pref.&fufF.p.  j  r 
2  iv.  j  r.  p.  ( 

r.  j  r.  ]  nh,  } 

h.  j  d.  j  r.  j  21h.  j 

d.  J  r.  ]  r.  }  nh. 

1  iv.  |  nh  |  la  r.  j  1  ih. 

d  J  &h.  |  21h, 

j  1  ih.  |  r.  |  ny. 
r.  j  a.  |  r.  |  #y. 

1  ih  |  r.  |  a.  |  r, 
r  I  r•  I  ״•  I  r- 

* 

—  |  d  |  1 1.  |  pref.  &  fuff. 

11.  j  la  r.  j  21h.  ן  r. 


13  i  ־*‎ 


I  —  I,  r.  |  ״.  | 


•13 ‎ אל־תבוא ‎ בשער־עמי‎ 

.־י ‎ :  -  -  -  . 

ביובש ‎ ן<וידנש ‎ >זל“תרג<‎ 

V  ״  -  T  •• 

! גכש״4<תה ‎ ברעתו ‎ ביובש 

•  X  X  ל  x  יי• ‎ ״ 

־.ידו ‎ ואל־תשלהנה‎ ^ 

T .  a>  .  •  •  A  י• 

.  •  #A 

בחילו ‎ ביובש ‎ 4<!ידו ‎ : 

:  נ. ‎ 1  , 

•14 ‎ ו^ל־חעמוד ‎ על־הפרק‎ 

ג“ ‎ “  ״  v  t  ׳ 

להכרית ‎ ^רזי־פליטיו‎ 

V  •  •  ■“  j  ל•‎ 

ו^ל־תסגר ‎ שרידיו‎ 

:  ־  :  •  1T 

ביובש ‎ צרה ‎ : 


X  X 


■5! ‎ כייקרוב ‎ יובש-יהוה‎ 

״  T •  X 

על־־כלידהגוימ ‎ כ^שר‎ 


A  * 


/״J 

J  \  • 


r. 


עשית ‎ יעשה‎ 

V  T  •*  T  •  T 

ישוב ‎ ביאשף ‎ : 

V  :  T  |׳‎ 

.16 ‎ כי ‎ ס־יהשר ‎ ?שתיתם‎ 

•  —  ״  *יי* ‎ •• ‎ •  9  •  • 

•  •  •  •  g 

עליהר ‎ קדשי ‎ ישתף‎ 

* —  ״  r  •  •  •  ° 

4  י  •  • 

כל־־הגויכש ‎ תמיד ‎ ושתף‎ 

V•  -  .  ,  T  ־י ‎ * T  :  A 

ולער ‎ והיו ‎ כלוא? ‎ היו ‎ ; 

|  T  J  T  J  T  J 

17  ובהר ‎ ציון ‎ תד־ויד־ז‎ • 

V  X  •  •  ל  ־־־‎ 

פל־ייטרת ‎ והיד־ז ‎ קודש ‎ וירשו‎ 

i  :jx:  v  X  X  :  X  • :  ״ 

בית ‎ יעקוב ‎ את ‎ מורשיהם ‎ : 

I V  ••  T  ••  —  : •• ‎ ■־ 

.18 ‎ והיה ‎ בית״יעקוב ‎ אע‎ 

־:־ ‎ "  TT  J 

ובית ‎ יוסף ‎ ר־יר־זבד־־ן ‎ ובירת‎ 

••  XX  V  ••  «« 

עשו ‎ ר־יקש ‎ ורר־־יקף ‎ בהכש‎ 

•  . —  .  •  י* ‎ V  •י‎ 

י• ‎ 1  •  jt;  ;  T  י  • 

ואכלוס ‎ ול־־ואייד־־זיו־ז ‎ שריד‎ 

-  ; -  v  :  •  AT  ■ד*‎ 

לבית ‎ עליו ‎ כי ‎ יהוה ‎ דבר ‎ י 


יי ‎ X 


■  — - 


י——‎ 
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9ז• ‎ And  the  South  fhall  inherit  the  Mount  of 
Efau,  and  the  Plain,  the  Philiftines  ;  and  they  fhall 
inherit  the  Field  of  Ephraim,  and  the  Field  of  Sa- 
maria  ;  and  Benjamin,  Gilead. 


20.  And  the  Captivity  of  this  Hoft  of  the  Chil- 
area  of  Ilrael  who  are  Canaanites,  even  to  Zarep- 
hath  ;  and  the  Captivity  of  Jerufalem  which  is  in 
bepharad,  fhall  inherit  the  Cities  of  the  South. 


2r.  And  Saviours  fliall  afcend  into  the  Mount 
of  Zion  to  judge  the  Mount  of  Efau  ;  and  the 
Kingdom  fliall  be  Jehovah’s. 
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ny.  jr.jr.jd־ 

—  I  *׳•  I  r.  |  — 

ny.  |  r.  j  r.  |  — 

r-  I  r.  j  —  |  — 

r.  |- 

ah•  j  hhyl  r.  j  2h  r.  [  h. 

—  I  r•  I  —  I 

—  I  •h..  I  —  |  r. 

—  I  21y•  1  r.  j  fgnyr  r. 


r. 


nh.  |  ssy.  (  d. 
ah.  |  4!.ger.  j  r.  [  d. 
—  [  uh.  j  *.  [  «׳. 


.9! ‎ וירשו ‎ הנגב ‎ את״הר‎ 

™  V  V  V  *  )  Jjy  •  ^ 

עשו ‎ והאפלה ‎ את־פל״ישתים‎ 

•  :  * v  t  :  -  :  T  .. 

וירשו ‎ את״שדה ‎ אפרים‎ 
ואת ‎ שדה ‎ שומרון ‎ ובנימן‎ 

•  •• ‎ *  *• ‎ • t  *  •  A  י  1 

אות־הגלער ‎ : 

,20 ‎ וגלת ‎ החל‎ -הזה ‎ לבני‎ 


\  T  : 


I 


ישראל־1 ‎ אשר־כנענים ‎ עד"‎ 

״  :  t  #  •* ‎ נ- ‎ v  :  -  : —  • 

צרפת ‎ וגלה ‎ ירושתם ‎ אשר‎ 

V  •  -  T  :  \  T  :  -  Mr 

בספרד ‎ ירשו ‎ ארה ‎ ערי‎ 

־  :  ־י ‎ ־־ ‎ A  •  /: ‎ •• ‎ ־ר,*‎ 

ה^.ב ‎ : 

.21 ‎ וער־יו ‎ מושיעים ‎ בהר‎ 

•  «יי»‎ 

•  X  •  •  • 

ציון ‎ DWS  אות‎ "הר‎ 
עשו ‎ והיתה ‎ ליהוה ‎ המלוכה‎ : 

r  **  “  T  -  j  T  :JT  :  AT  •• 
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A  Sketch  of  H  ebrew  Poetry. 

HEBREW  Verfe  is  not  written,  like  moft  of 
that  in  modern  Languages,  in  Rhyme  ;  nor 
does  it  confift,  like  that  of  th c  Greek  and  Latin  Po- 
ets,  in  a  juft  Number  of  Feet  depending  upon  the 
Quantity  of  Syllables ;  but,  like  that  which  we  call 
in  EngliJ h,  Blank  Verfe,  in  a  regular  and  uniform 
falling  of  the  Accent  or  Strefs  of  the  Pronunciation 
upon  certain  Places  of  a  Line  or  Period  confifting 
of  a  determinate  Number  of  Syllables. — There  is, 
however,  this  remarkable  Difference  between  them : 
The  Art  of  EngliJh  Verfe  confifts  chiefly  in  making 
the  long  Syllable  of  the  Foot  coincide  with  the  Ac- 
cent  ;  or,  in  other  Words,  in  making  the  metrical 
Accent  fall  upon  the  fame  Syllable  with  the  profe 
Accent  :  But  this  Rule  is  not  conftantly  obferved  in 
the  Hebrew,  where  the  fame  Words  are,  in  differ- 
ent  Places,  differently  accented,  according  to  the 
Nature  of  the  Verfe.  This  may  be  looked  upon  as 
an  Imperfeftion  in  their  Poetry. 

If  the  Accent  falls  upon  the  fecond,  fourth,  fixth, 
eighth,  & c.  Syllables,  the  Verfe  is  called  lambic  ;  if 
upon  the  flrft,  third,  fifth,  8cc.it  is  called  Trochaic.  In 
Verfes  of  each  of  thcfe  Kinds,  two  Feet  or  fourSyl- 

'  .y 

lables  make  a  Meafure  ;  and,  according  to  theNum- 
ber  of  Ivleafures  which  compofe  the  Verfe  or  Line, 
it  is  called  Monorneter ,  Dimeter,  Trimeter,  Tetrame- 
ter,  &c.  i.  e.  a  Verfe  of  one,  two,  & c.  Meafures. 

Neither  of  thefe  Kinds  of  Verfes  confift  always 
of  an  exaift  Number  of  Meafures,  neither  more  nor 
lefs  ;  but  are,  in  Hebrew  and  EngliJh,  as  well  as  in 
Greek  and  Latin ,  lometimes  a  Syllable  or  two  too 


4 
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fhort,  and  fometimes  one  too  long.  When  they 
want  only  one  Syllable־  to  complete  the  Meafure, 
they  are  called  Cataleclic  ;  when  two  Syllables  or 
a  whole  Foot,  BracbycataleHic  :  when  they  have 
a  Syllable  too  much,  HypercataleSic.  When  they 
confift  of  an  exact  Number  of  Meafures,  they  are 
then  called  AcataleCtic. 

The  moft  common  Meafures  in  the  Hebrew  Poetry,  ef- 
pecially  in  the  Pfalms  and  Proverbs ,  are 

I.  The  lambic  Dimeter  Cataleclic,  commonly  known  by 
‘  the  Name  of  Anacreontics  ;  as, 

Anacreon  de  Lyra.  X  PSALM  LVII.  9. 

5  עורה ‎ כבורי ‎ עורה‎ 

A  T  ־י‎ 

Awake,  awake,  my  Glory. 

S  '  ‘ 

II.  The  Iambic  Dimeter  HypercataleElic  •,  as, 

PSALM  CXI.  2. 

Sought  out  of  all  therein  de-  x  דירושיכם ‎ לכלי“ ‎ חופציהבם‎ 

[lighting.  %  ■■  ■■■■  T  :  •  ־־‎ 

III.  The  Trochaic  Dimeter  AcataleRic  as, 

PROV.  III.  16. 

* 

in  her  left  Hand  Wealth  and  x  בשמאולדז ‎ עשר ‎ וכבוד‎ 

[Honour.  5  T:  ׳־‎ 

The  Hebrew  Poems  are,  divided  into  Periods  confiding 
generally  of  two  Verfes  or  Lines.  All  the  Periods,  a  very 
few  excepted,  confift  of  Verfes  of  the  fame  Kind,  though 
not  always  of  the  fame  Number,  of  Feet.  Periods  of  lam - 
hies  and  Trochaics  may  be  mixed  in  the  fame  Poem. 

They  who  would  fee  more  of  the  Hebrew  Poetry,  may 
confult  Bifhop  Hare’s  Prolegomena  in  Pfalmos  •9  and  Dr. 
Grey’s  Introduction  to  the  Book  of  Proverbs. 

M  V  PRAXIS 

A 


I 


c  78  נ 

PRAXIS  4. 

[A  Pfr'm]*  of  David,  when  he  changed 

t)  v* 

his  Behaviour  before  (the  Face  of)  Abimelech  ; 
and  he  expelled  him,  and  he  departed. 

T  W111  bIefs  the  LORD  throughout  all  Time  : 

1  Continually  his  Praife  [fhall  be]  in  my  Mouth. 

ב•  In  the  LORD  my  Soul  fhall  make  her  Boaft  : 

I  ne  Humble  fhall  hear,  and  be  glad. 

נ.  Magnify  the  LORD  with  me; 

And  we  will  exalt  his  Name  together  (with  him). 

T.  I  fought  the  LORD  ;  and  he  anfwered  me  ; 

And  from  all  my  Fears  he  delivered  me. 

ה.  They  looked  unto  him,  and  were  enlightened  ; 

~  ~  - 

•  — 

׳•  And  their  Faces  fhall  not  be  afhamed. 

'•  ™s  poor  Man  called,  and  the  LORD  heard  •, 

And  out  of  all  his  Diftrcffes  he  faved  him. 

ה.  The  Angel  of  the  LORD  [is]  encamping  round 
About  thofe  who  fear  him,  and  refcues  them. 

ט.  Tafie  and  fee  that  the  LORD  [is]  good  : 

Helled  [is]  (cheBleflednefs  of)  theMan  [who]  will  truft  in  him. 

י.  Fear  ye  the  LORD,  his  Saints  ; 
l  or  [there  is]  no  Want  to  them  who  fear  him. 

i_!  '  A.0^3  ■a  Crotchets  [_  ]  arc  fupplied  in  the  Tranfl.tion  : 
Xiiwf.  in  Italics  arc  fuch  as  arc  either  altered,  or  trarfpofed,  or 

added, 


1 


'־- ‎ ־•-ל״י ‎ - 
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PSALM  34•  divided  according  to  the  Metre. 

t 

■ י43 ‎ ן .זי‎ !  לדוד ‎ בישנותו >•  cer. 


r.  j  r״  |  h.pl.con3.  j  abh,  mlch  rr. 


23  gu.  |  21y. 

23.  gu.  He  par.  (  r.  ]  66.  j  d.  j  d. 
r.  ]  ac.d  \  ph.  r. 

|  27  d.  |  r. 

,  / 

21.  j  ]  21.  p, 

33•  1  «  1  r• 

y  t"  /  - 

23  v.  He  par.  [  r.  ]  r. 

ii‘  |  r  |  r.  |  11  h. 


:  t  •  ע 


^ת־טעמו ‎ לפני ‎ אבימלך‎ 

A  ?  •  ••  t  •  •mm  •• •״"‎ 

•  •  ן  •  •  •  •  n 


ויגרשהו ‎ וילך ‎ : 

־•:r: ‎ *• ‎ *־••־*!;‎ 


I 


.1 ‎ אברכה ‎ את-יהוה ‎ בכל־עת‎ 

••־ ‎ ■יו•• ‎ T  ׳  .־•• ‎ !  T  :  T 

תמיד ‎ תהלתו ‎ בפי ‎ : 
.2 ‎ ביהוה ‎ תתהלל' ‎ נפשי‎ 

־־ ‎ T  *:־••• ‎ ־  :  •  A 

ישמעו ‎ ענויבם ‎ וישמחו ‎ : 

•  :  ;  ־־י ‎ .  ־• ‎ ־  T|‎ 

.2 ‎ גדלו ‎ ליחות ‎ אתי‎ 

A  *  *  T 

ונרוממה ‎ שמו ‎ יחדו ‎ : 

|  T  *  ־;▼I‎ 

•4 ‎ דרשתי ‎ את‎ ־יה ‎ וענני‎ 


*ATT:  ,  JT 


:  ומפלימגורותי ‎ הצילני ‎ d. ן  ן  IJB.  p. 


ijo.  ן  r.  |  11. 

יי• ‎ |  r  1  21.  p. 


r.  |  «׳h.  [  ua.  |  r.  |  11. 
d.  |  »v.  |  1  j y. 


.5 ‎ הביסו ‎ אליו ‎ ונהרו‎ 


A  T  T  :  a 


.6 ‎ ופניהט ‎ אל־־יחפחו ‎ : 


.ך ‎ זה ‎ עני ‎ קרא ‎ ויה ‎ שמע‎ 

־*A" ‎ T  K  :  T  *  T  *T  V  ׳ 

,  ומכל ‎ צרותיו ‎ הושיעו ‎ ; 

8  חונה ‎ מלאך־יהוה ‎ סביב‎ .  *Ih-  •  ״• cons•  I  *•  f  ־י•‎ 

®  T  •w  •  '  _*  . 

•  T  •  !  V 

:  5  לידאיו ‎ ויחלצכש‎ Iya•  1 23• 

31.  |  31b.  J  r.  |  v.  j  r. 


r  pi. coa$.  |  r•  I  21h  |  Pref.&fiuff 
31ya.  |  r.  |  r  j  r. 

ז•  !  r.  |  «.  [  5 iya. 


•» ‎ T  {  -  ״. ‎ - 


.0 ‎ טעמו ‎ וראו ‎ כי ‎ טוב ‎ יה‎ 

׳- ‎ -  ;  .  AT 

אשרי ‎ הגבר ‎ יחסה״בו ‎ : 

—  —  •״• ‎ I  v  v:v 

.ס! ‎ יראו ‎ את־יה ‎ קרשיו‎ 

AT  :  JT,  V 

כי־איז ‎ מהכור ‎ ליראיו ‎ : 

״  י  -  ־. ‎ •  י• ‎ 'י ‎ J 


M  2 


addcc!,  in  the  Hebrew  Text,  by  the  lateLotd  Bilbop  of  Chichejler, 
the  g!eat  keftorer  of  the  Hebrew  Poetry. 


m#M  ^1■  IS 
J׳.:  /  fc3־K  / 
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I  he  young  Lions  are  poor  and  hungry  ; 

י  hey  who  feck  the  LORD  lhall  not  want  any  Good. 

Come  ye,  Childtcn,  hearken  to  me  • 

The  Fear  of  the  LORD  I  will  teach  you.  ’ 

Wh0  w  ■he  Man,  who  deftreth  Life, 

Loving  to  fee  good  Days  ?  ‘ 

נ•  Keep  thy  Tongue  from  Evil, 

Thy  Lips  from  fpeaking  Guile. 

D'  DePar*  from  Evil,  and  do  Good  j 
-eek  Peace,  and  purfue  it. 

ע•  The  Eyes  of  the  LORD  [are]  up״״  the  Right־ous> 
־rl־'r״u  Ears  to  their  Cry. 

פ■  The  Face  of  ,he  LORD  [is]  againft  ,hofe  who  do  Evrl 
0  ־  cut  off  from  the  Earth  their  Memory. 

צ•  They  cried,  and  the  LORD  heard 

And  out  of  all  their  Diftreffes  he  delivered  them. 

P•  Near  [is]  the  LORD  to  the  broken  in  Heart » 

And  the  contrite  in  Spirit  he  will  fave. 

0 

"  Many[are]the  Evils  of  the  righteousMan  ;  but  theLORD 

ojt  of  them  all  will  deliver  him. 

%  * 


ש.  The  LORD  [is]  keeping  all  his  Bones  ; 

One  of  them  [is]  not  broken. 

iT  Evil  fhall  flay  the  impious  Man  ; 

And  they  who  hate  the  righteous  Man  fhall  be  defolate. 

The  LORD  [is]  redeeming  the  Soul  of  his  Servants  ; 
And  not  any  who  truft  in  him  fhall  be  defolate. 


־  ג■ ‎ •  ik1  "*י׳ ‎ sK  s  )['־'‎ 


•  <  •  .V 


% 


r.  ן  iiv.  \  11• 


a 


51. pi  cons.  1  r. ן  r.  1  21.  !  1  v• 

jiy.  [h.  1  31.  I  P«f.&Suff. 

\  r.  1  23• 

r.  I  r.  [  Ji  1  ז>•  pi. 
ji.  j  fv.  1 41.i1.Ger. ן  v. 

31.  1 r-  l  v• 

«h.  I  43.  Cerund.  j  «. 

3  it.  He  para,  [  v.  1  3lh־l  7‘ 

33•  I  r•  I  3י• 
r.  pi.  cons,  j  r.  J  r  i  r. 

r.  ן  r.  |  &׳. 

h.  pi.  cons.  |  *.  |  51*1•  I  ד 

45.  Gerund.  J  r.  ]  r. 

11.  |  r.  1  11. 

d.  |  «v.  j  15n. 
r.  |  j  62.pl.  cons,  j  d. 

r  J  r.pl.  cons.  |  v.  ]  257״ 

d.  J  v.  I  r.  j 
d.  |  250. 

51.  1  r  |  d.  j  r. 

4  \  J 

!*׳aflihd  r.  j  fbya  r•  I  r.62.fem. 

,  ,  / 

23V.  j  r.  j  *,v. 

53. a.  j  r.  [  21.  p. 

5  ih.  j  «  j  r.  j  r. 

r,  j  21.  |  d.  J  5  ih,  !  Pref.fc  Suff. 


•זז ‎ כפירים ‎ רשו ‎ •ויעבר‎ 
ודורשי ‎ יה‎ לא-יחסרו ‎ כל־טוב‎ : 

.2! ‎ לכו ‎ בנים ‎ שמעו־לי‎ 
יראת ‎ יה ‎ אלמרכס ‎ : 

*  yt  »- ‎ •  .. ‎ .  "  ^  י 

• 1 3  מי ‎ "הא ‎ יש ‎ החפץ ‎ חייט‎ 
אוהב ‎ ימים ‎ לראות ‎ טובים ‎ ; 

•14 ‎ נצור ‎ לשונף ‎ מדע‎ 
שפתיף ‎ מדבר ‎ מרמה‎ 

*  ־־ ‎ ״  •  :  I  T 

• 1 5  סורה ‎ מרע ‎ ועשה ‎ טוב‎ 

..  —  j  T  *■  T  , 

בקש ‎ שלוט ‎ וררפהף ‎ ♦ 

T  »  :  +,| ‎ י 

.6‎ ז  עיני ‎ יה ‎ אל־צדיהיט‎ 

** ‎ 4* ‎ V  JT  •  •  י 

ואזכיר ‎ אל־שועתט ‎ : 

,  T  T  :  -  V  JT  :  T  J 

•17 ‎ פני ‎ יהוה ‎ בעשי ‎ רע‎ 

»  •  ״* ‎ !  •ך ‎ * 

להכרית ‎ מארץ ‎ זכרכש ‎ ;*‎ 
.8! ‎ צעקו ‎ ויה ‎ שמע‎ 

1▼  I :־* ‎ • A••  T  JT - 

ומכל״צרותס ‎ הצ• ‎ לבם ‎ • 

‘  T  T  T  *  *  ־. ‎ T|‎ 

•9! ‎ ק־וב ‎ יהוה ‎ לנשבי־י ‎ לב‎ 

T  :  ־י ‎ :•::•• ‎ •־ ‎ * 

ואת־דבאי־חיח ‎ יושיע ‎ : 

j*  •»  M  J  “  V# 

.20 ‎ רבות ‎ רעות ‎ צדיק ‎ יירו‎ ,r‎ 
מכלם ‎ יצילנו‎ :  ■ 

׳  •*T' ‎ ־  ־  ־•* ‎ I  , 

.21 ‎ שומר ‎ זיה ‎ כלי־עצמותיו‎ 
אחת ‎ מהנח ‎ ל^ ‎ נשכרה";‎ 

־־״ r  ;  *  T  ־ד ‎ ■ 

.2 ‎ 2  תמותת ‎ רשע ‎ רעח‎ 

ומשנאי ‎ צד-־ד ‎ יאשמו ‎ . 

י  “  :  יי ‎ ״  *  *־ ‎ :  1  T 

•23 ‎ פודה ‎ יהוה ‎ נפש ‎ ע  בך־; ‎ ו 
‘א ‎ יאשמו ‎ כל־הרוסים ‎ בו*;‎ 


V 


— •  — ־  1 . 


-  ■״_■ ‎ •ר:‎ 


— 
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#  * יי‎ -י  )  ,  •  V  , 

Dr.  G  R  EY’s  Tranflation,  in  the  fame  Mea 

fures  with  the  Original. 

*•pRAlSE  ye  the  LORD,  his  Servants  ;  י 
The  LORD  his  Name  O  praife  ye  : 

2.  The  LORD  his  Name  be  blefled. 

From  this  Time  forth  for  ever  : 

3•  From  the  Sun’s  Rifing  to  his  Setting, 

The  LORD  his  Name  be  praifed. 

4•  He’s  high  above  all  Nations, 

Above  the  Heavens  his  Glory  : 

5•  Who  like  the  LORD  our  God  is. 

On  high  who  hath  his  Dwelling 

6.  In  Heaven,  himfelf  yet  humbleth 
The  Things  on  Earth  to  look  on  ? 

7•  The  Poor  from  Dull  he  raifes. 

The  Needy  from  the  Dunghil  ; 

8.  To  fet  him  with  the  Princes, 

The  Princes  of  his  People  : 

g•  He  maketh  to  keep  Houfe  the  barren, 

Of  Children  joyful  Mother. 


Page.  CORRECTIONS.  Line. 
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״״■« ‎ • 

.  •  • 
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I: 
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PSALM  CXIII. 
Divided  according  to  the  Metre־ 


33•  I  r*  I 
33•  |  r.  |  r.  | 

21h.  R.  105  |  r  j  r  j  64  gu. 
*d  j  h  j  r. 
a  |  r  [  ft  |  ccv. 

6 4  |  r.  Yod  par.  j  #. 

1 1 7  [  h  |  d  |  r  |  , 

h  |  (hm  r.  du.  contr.  j  r« 
r  |  r  |  r. 

55.  Yod  par.  (  41y.  p. 

55.  Yod  par.  |  41b. 
r.  dual  contr.  |  r. 

537.  Yod  par.  [  r  [  d. 


I. 


ללר ‎ עבדי ‎ יהוד!‎ 
הללו ‎ את־שם ‎ יהוד!‎ : 


־: ‎ 1 


.2 ‎ יהי ‎ שם ‎ יה ‎ מברך‎ 

A*•  :  ■■  -  : 

מעתה ‎ ועד-עולם ‎ : 


T  —  •• 


־ר!‎ 


.2 ‎ ממזרח־שמש ‎ עד־־מבואו‎ 

A  :  -  v  V 

מהלל ‎ שמי ‎ יהוה ‎ : 

:  t  t  :  ־  ד  *• ‎ 1  . 

•4 ‎ רם ‎ על־־כל־־גוים ‎ יהוה‎ 

T  -  /T  ־  :  A 

על ‎ תשמים ‎ כבודו ‎ : 
•5 ‎ מי ‎ כיה ‎ אלהינו‎ 

:־ר< ‎ A  “  VS 

המגביהי ‎ לשבת ‎ : 

.  .v  |  TT  .  •  :  -  - 

.6 ‎ המשפילי ‎ לראות‎ 

At:  •  •  :  -  - 

בשמים ‎ ובאר? ‎ : 

*  *  VJT  T  ••  T  “ 

•ד ‎ מקימי ‎ מעפר ‎ דל‎ 

׳  :  י  •  •• ‎ AT  J  T  T 


.!!״ ‎ ן «* 1 2 « י  מאשפות ‎ ירים ‎ אביון ‎ : 


4J7  I  «  [  r. 
d.  Yod  par.  J  r.  j  d. 

55y.  Yod  par.  |  |  r. 

d  |  h  j  cy. 


.8 ‎ להושיב ‎ עם ‎ נדיבים‎ 

A*  *  S  *  •  : 

עמי ‎ נדיב ‎ י  עמו ‎ : 

.0 ‎ מושיבי ‎ עקרת ‎ הבית‎ 
אם־־הבנים ‎ שמחה ‎ : 


•  T  “ 


XJC‘!:XX>0«»<>:X;<XS<X5<X><^CC<>O<XX>O<X;<XJO<X>C!׳C<><X><><X 

F  I  N  I  S. 


XKXX(XXX>C<X><XXXX^«<XXXXX>־>C<>0<>b0<XX;־C<><XXs<> 


M 


*_  <•  / 

'17 


e 

«  ns  V? 


4'^v£tK^e$ 

e  r 'inxutuLt.n1  . 


לי‎ ?  VlX'Tlcreii, Vos  J/c, , . .. .  iyiicJ/1/K  .  . 

*•'XAWtfMm,:,,.,  ,; י  ב  ־ ' A■״ 

־!;,ס‎ ,אם‎ 


07 JUJU (א 


•M  >*׳ 

0  י  /  1  *  £// ‎ .. ‎ ז 

״  T  )  . 

tdfJlJl 


״  ו /־#״‎ .  it*. 


יייל^ ‎ -tkfcj’o  *n.r 

■"בנר׳  ^Kv,;s;J 

Jb'D*  ioruix:  raj•?/  * 


.־י ‎ .  ׳/‎ 

j  L  ^ '  ■f  /  or.  J //,i  re  :a  i*. ys.u\  v.'r'u  .’• 


cojjn  />1u.  ׳. 


1ין‎ 


ו!‎ 


Mil.’  .tCCj‘?£ '  ,t ׳-‎ 

P־'■ ‎ .  * 

-  *70/ ///cru<n  z/t.c 


It 


׳4?‎ 


״־ ‎ r  pj-^y 


C/ij/ 70^7  ‘*•■cr-’ €•*■*/*;  4 ^  ־ v/ 2*J(jC/r* » 

TV*'5 


7*ttmJ 


n 


,  .  i./;״, ‎ D  }fh/lt  //JaTutAr 

■• v  ;H  '׳ ‎ ,  '  _ 

_ _  ׳<‎ 


s3 


'־ ‎ ■  / W'Tf?  .  ,  ;-V 

4  י  V  ^ 

^  '.V ‎ '* ‎ ׳/'. ‎ *  /•’ ‎ ^  ך  Jy^|P  ״ 


נף^ ‎ t  ^  />.  ■& 


י 


-  *  i  > ־■ ‎ .  */־ 

U<  7  li  JT....J  ?  /I  sm*  t'Tx 


D 


77cr 


7S1. 


/  2T .  ׳,־‎ 

O  Vi 


^דר ‎ ו••‎ 


■  *a» ‎ •  *  »׳*‎ 


EkH  ' 

VjD  ! 0/7 /  7״  jvuo  . 

?V?f]  J/lUai: 

t.  /  ו  ' 

/  v 

.  p  H  Z)ccj:eA 


i  V 


■7/uA  ^ 


s? 

J 


turn. 
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